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INTERNATIONAL COVENANT

ON CIVIL

AND POLITICAL RIGHTS

UNITED NATIONS

1967





IBTER1ÏATI0HAL CCVEHAHT OH CIVIL AHD POLITICAL RIGHTS

The State» Par t lea t o the present Covenant.

Considering t h a t , In accordance with the pr inciples proclaimed in the Charter

of the United Nations, r?^ognitlon of the Inherent d igni ty and of the equal and

inal ienable r ights of a l l members of the human family la the foundation of

freedom, Jus t ice and peace in the world,

Becoanizlna tha t these r i gh t s derive from the inherent d igni ty of the

human person,

Recognizing t h a t , In accordance with the Universal Declaration of Humn

Rights , the ideal of free human beings enjoying c i v i l and p o l i t i c a l freedom

and freedom from fear and want can only be achieved i f conditions are created

whereby everyone may enjoy h i s c i v i l and p o l i t i c a l r i g h t s , as well as h i s economic,

soc ia l and cu l tu ra l r i g h t s ,

Considering the obl igat ion of S ta tes under the Charter of the United Hâtions

t o promote universal respect for , and observance of, human r igh t s and freedoms,

Realizing t h a t the individual , having dut ies t o other Individuals and t o

the community t o which he belongs, i s under a r e spons ib i l i t y t o s t r i v e for the

promotion and observance of the r igh t s recognized in the present Covenant,

Agree upon the following a r t i c l e s :

PART I

Article 1

1. All peoples have the right of self-determination. By virtue of that

right tbey freely determine their political status and freely pursue their

economic, social and cultural development.

2. All people* may, for their own ends, freely dispose of their natural wealth

and resource» without prejudice to any obligation» arising out of Internatioml

economic co-operation, baaed upon the principle of mutual benefit, and International

law. In no ease may a people be deprived of it* on means of subsistence.
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5. The StateB Parties to the present Covenant, including those having

responsibility for the administration of Non-Self-Governing and Trust Territories,

shall promote the realisation of the right of self-determination, and shall respect

that right, in conformity with the provisions of the Charter of the United Rations.

PAST II

Article 2

1. Each State Party to the present Covenant undertakes to respect and to

ensure to a l l individuals within its territory and subject to its Jurisdiction

the rights recognized in the present Covenant, without distinction of any kind,

such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national

or social origin, property, birth or other status.

2. Where not Already provided for by existing legislative or other measures,

each State Party to the present Covenant undertakes to take the necessary steps,

in accordance with Its constitutional processes and with the provisions of the

present Covenant, to adopt such legislative or other measures as my be necessary

to give effect to the rights recognized in the present Covenant.

3. Each State Party to the present Covenant undertakes:

(a) To ensure that any person whose rights or freedoms as herein recognized

are violated shall have an effective remedy, notwithstanding that the violation

has been committed by persons acting In an official capacity}

(b) To ensure that any person claiming such a remedy shall have his right

thereto determined by competent judicial, administrative or legislative

authorities, or by any other competent authority provided for by the legal system

of the State, and to develop the possibilities of judicial remedy;

(c_) To ensure that the competent authorities shall enforce such remedies

when granted.



The States Parties to the present Covenant undertake to ensure the equal

right of men and vomen to the enjoyment of a l l civil and political rights set

forth in the present Covenant.

Article k

X. In time of public emergency vhlch threatens the life of the nation and

the existence of which ia officially proclaimed, the States Parties to the present

Covenant may take measures derogating from their obligations under the present

Covenant to the extent strictly required by the exigencies of the situation,

provided that such measures are not inconsistent with their other obligations

under international law and do not involve discrimination solely on the ground of

race, colour, sex, language, religion or social origin.

2. Ho derogation from articles 6, 7, 8 (paragraphs 1 and 2), 11, 15, 16

and 18 may be made under this provision.

3. Any State Party to the present Covenant availing Itself of the right of

derogation shall immediately Inform the other States Parties to the present

Covenant, through the intermediary of the Secretary-General of the United Rations,

of the provisions from which i t has derogated and.of the reasons by vhich it

was actuated. A further communication shall be made, through the same intermediary,

1. Nothing in the present Covenant may be interpreted as Implying for

any State, group or person any right to engage in any activity or perform any

act aimed at the destruction of any of the rights and freedoms recognised herein

or at their limitation to a greater extent than is provided for in the |

Covenant,



2. There shall be no restriction upon or derogation from any of the

fundamental human rights recognized or existing in any State Party to the present

Covenant pursuant to law, conventions, regulations or custom on the pretext

that the present Covenant doeB not recognize such rights or that It recognizes

then to a lesser extent.

PABT III

Artlcle °
1. Every human being has the Inherent right to life. This right shall

be protected by lav. No one shall be arbitrarily deprived of his life.

2. In countries which have not abolished the death penalty, sentence of

death nay be Imposed only for the moet serious crimes in accordance with the lav

in force at the time of the commission of the crime and not contrary to the

provisions of the present Covenant and to the Convention on the Prevention and

Punishment of the Crime of Genocide. This penalty can only be carried out

pursuant to a final Judgement rendered by a competent court.

3. When deprivation of life constitutes the crime of genocide, i t is

understood that nothing In this article shall authorize any State Arty to the

present Covenant to derogate in any way from any obligation assumed under the

provisions of the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of

Genocide.

k. Anyone sentenced to death shall have the right to seek pardon or

commutation of the sentence. Amnesty, pardon or commutation of the sentence

of death «ay be granted in a l l cases.

5, Sentence of death shall not be imposed for crimes committed by persons

below eighteen years of age and shall not be carried out on pregnant women.

6. Vothing in this article snail be Invoked to delay or to prevent the

abolition of capital punishment by any State Party to the present Covenant.



Article 7

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading

treatment or punishment. In particular, no one shall be subjected without

his free consent to medical or scientific experimentation.

Article 8

1. Ho one shall be held in slavery; slavery and the slave-trade in a l l

their forms shall be prohibited.

2. Ho one shall be held in servitude.

5. (a) No one shall be required to perform forced or compulsory labour;

(b_) Paragraph 5 (a) shall not be held to preclude, in countries where

imprisonment vlth hard labour nay be imposed as a punishment for a crime, the

performance of hard labour in pursuance of a sentence to such punishment by a

competent court;

(ç_) For the purpose of this paragraph the term "forced or compulsory

labour" shall not include:

(i) Any work or service, not referred to in sub-paragraph (b), normally

required of a person who is under detention in consequence of a

lawful order of a court, or of a person during conditional release

from such detention;

(ll) Any service of a military character and, in countries where conscientious

objection is recognised, any national service required by law of

conscientious objectors ;

(Hi) Any service exacted in cases of emergency or calamity threatening the

life or well-being of the community;

(lv) Any work or service which forms part of normal civil obligations.

Article 9

1, Everyone has the right to liberty and security of person. Ho one shall

be subjected to arbitrary arrest or detention. So one «hall be deprived of his



liberty except on such grounds and In accordance with such procedure as are

established by law.

2. Anyone who is arrested shall be informed, at the time of arrest, of the

reasons for his arrest and shall be promptly informed of any charges against him.

3, Anyone arrested or detained on a criminal charge shall be brought

promptly before a judge or other officer authorized by law to exercise judicial

power and shall be entitled to t r ia l within a reasonable time or to release. I t

shall not be the general rule that persons awaiting t r i a l shall be detained in

custody, but release may be subject to guarantees to appear for t r ia l , at any

other stage of the Judicial proceedings, and, should occasion arise, for execution

of the judgement.

h. Anyone who is deprived of his liberty by arrest or detention shall be

entitled to take proceedings before a court, in order that that court may decide

without delay on the lawfulness of MB detention and order his release if the

detention is not lawful.

5, Anyone who has been the victim of unlawful arrest or detention shall

have an enforceable right to compensation.

Article 10

1. All persona deprived of their liberty shall be treated with humanity and

with respect for the inherent dignity of the human person.

2. (a) Accused persons shall, save in exceptional circumstances, be

segregated from convicted persons and shall be subject to separate treatment

appropriate to their status as unconvicted persons;

(b) Accused Juvenile persons shall be separated from adults and brought

as Gpeedily as possible for adjudication.

5. The penitentiary system shall comprise treatment of prisoners the

essential aim of which shall be their reformation and social rehabilitation.

Juvenile offenders shall be segregated from adults and be accorded treatment

.ppropriM. to their •« . .nd leg.1 . t . t » . .



Bo one shall be imprisoned merely on the ground of inability to fulfil «

contractual obligation.

Article 12

1. Everyone lawfully within the territory of a State shall, within that

territory, have the right to liberty of movement and freedom to choose hia

residence.

2. Everyone Bhall be free to leave any country, including his own.

3. The above-mentioned rights shall not be subject to any restrictions

except those which are provided by law, are necessary to protect national

security, public order (ordre public), public health or morale or the rights

and freedoms of others, and are consistent wi*h the other rights recognized in

the present Covenant,

W. Ho one shall be arbitrarily deprived of the right to enter his own

country.

An alien lawfully In the territory of a State Party to the present Covenant

My be expelled therefrom only in pursuance of a decision reached In accordance

with law and shall, except where compelling reasons of national security otherwise

require, be allowed to submit the reasons against his expulsion and to have his

ease reviewed by, and be represented for the purpose before, the competent authority

or a parson or person» especially designated by the competent authority.

Article Ik

1. AU persona sbmll be equal before the courts and tribunals. In the

determination of any criminal charge against him, or of his rights and obligations

in a suit at lav, everyone Bhall be entitled to a fair and public hearing by a



competent, independent and Impartial tribunal established by law. The Press and

the public nay he excluded from al l or part of a t r ia l for reasons of morals,

public order (ordre public) or national security In a democratic society, or

when the interest of tHe private lives of the parties so requires, or to the extent

strictly necessary in tihe opinion of the court in special circumstances where

publicity Would prejudice the interests of Justice; but any judgement rendered

in a criminal case or In a suit at law shall be made public except where the

Interest of Juvenile persons otherwise requires or the proceedings concern

matrimonial disputes or the guardianship of children.

2. Everyone changed with a criminal offence shall have the right to be

presumed innocent until proved guilty according to law.

3. In the determination of any criminal charge against him, everyone shall

be entitled to the following minimum guarantees, In full equality:

(a) To be informed promptly and in detail in a language which he understands

of the nature and cause of the charge against him;

(b) To have adequate time and facilities for the preparation of his defence

and to cotmunicate with counsel of his own choosing;

(c) To be tried without undue delay;

(d) To be tried In his presence, and to defend himself in person or through

legal assistance of hie own choosing; to be informed, if he doea not have legal

assistance, of this right; and to bave legal assistance assigned to him, in any

case where the interests of Justice so require, and without payment by him In any

such case if he does not have sufficient means to pay for i t ;

(e) To examine, or have examined, the witnesses against him and to obtain

the attendance and examination of witnesses on his behalf under the same conditions

as witnesses against him;

(f) To have the free assistance of an Interpreter if he cannot understand

or speak the language used In court;

(g) Hot to be compelled to testify aoainat himself or to confess guilt.



h. In the case of juvenile persons, the procedure shall be such as v i l l take

account of their age and the desirability of promoting their rehabilitation.

5. Everyone convicted of a crime shall have the right to his conviction

and sentence being reviewed by a higher tribunal according to lav.

6. When a person has by a final decision been convicted of a criminal

offence and when subsequently his conviction has been reversed or he has been

pardoned on the ground that a new or newly discovered fact shows conclusively

that there has been a miscarriage of Justice, the person who has suffered

punishment as a result of such conviction shall be compensated according to law,

unless i t is proved that the non-disclosure of the unknown fact in time is wholly

or partly attributable to him.

7. No one shall be liable to be tried or punished again for an offence for

which he has already been finally convicted or acquitted in accordance with the

law and penal procedure of each country.

1. Ho one shall be held guilty of any criminal offence on account of any

act or omission which did not constitute a criminal offence, under national or

international law, at the time when i t was comitted. Hor shall a heavier

penalty be imposed than the one that was applicable at the time when the criminal

offence was comitted. If, subséquent to the comnission of the offence, provision

is made by law for the Imposition of a lighter penalty, the offender shall benefit

thereby.

2. nothing in this article shall prejudice the t r i a l and punishment of any

person for any act or omission which, at the time when i t vas cotanitted, was

criminal according to the general principles of law recognized by the community

of nations.

Artie:

Everyone shall have the right to recognition everywhere as a parson before

the law.
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Artlcle 17

1. Mo one shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his

privacy, family, home or correapondence, nor to unlawful attacks on his honour

and reputation.

2. Everyone has the right to the protection of the law against such

interference or attacks,

Article-ifl

1. Everyone shall have the right to freedom of thought, conscience and

religion. This right shall include freedom to bave or to adopt a religion or

belief of his choice, and freedom, either individually or in community with other»

and in public or private, to manifest his religion or belief in worship,

observance, practice and teaching.

3. Ho one shall be subject to coercion which would impair his freedom to

have or to adopt a religion or belief of his choice.

3. Freedom to manifest one's religion or beliefs nay be subject only to

such limitations as are prescribed by law and are necessary to protect public

safety, order, health, or morals or the fundamental rights and freedoms of others.

k. The States Parties to the present Covenant undertake to have respect

for the l iberty of parents and, when applicable, legal guardians to ensure the

religious and moral education of thei r children in conformity with their own

c onv i ct 1 OILS *

Article 19

1. Everyone shall have the right to hold opinions without interference.

2. Everyone shall have the right to freedom of expression; th is right shall

include freedom t o seek, receive and impart Information and ideas of a l l kinds,

regardless of frontiers, either orally, in writing or in print, in the form of

a r t , or through any other madia of his choice.
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5- The exercise of the rights provided for In paragraph 2 of this article

carries with i t special duties and responsibilities. I t nay therefore be subject

to certain restrictions, but these shall only be such as are provided by law and

are necessary:

(a) For respect of the rights or reputations of others;

(b) For the protection of national security or of public order (ordre public),

or of public health or morals.

Article 20

1. Any propaganda for war shall be prohibited by law.

2. Any advocacy of national, racial or religious hatred that constitutes

Article 21

The right of peaceful assembly shall be recognized. Ho restrictions nay be

placed on the exercise of this right other than those imposed in conformity with

the law and which are necessary in a democratic society In the interests of national

security or public safety, public order (ordre public), the protection of public

health or morals or the protection of the rights and freedoms of others.

Article 22

1. Everyone shall have the right to freedom of association with others,

including the right to form and Join trade unions far the protection of his

Interests.

2. Ho restrictions nay be placed on the exercise of this right other than

those which are prescribed by law and whleb are necessary in a democratic society In

the interests of national security or public safety, public order (ordre public),

the protection of public health or morals or the protection of the rights and

freedom of others. This article s ta l l not prevent the imposition of lawful

restrictions on members of the armed forces and of the police in their exercise

of this right.



-12-

3. Nothing in this article shall authorise States Parties to the

International labour Organisation Convention of 19U8 concerning Freedom of

Association and Protection of the Bight to Organize to take legislative measures

which would prejudice, or to apply the law in such a manner as to prejudice, the

guarantees provided for in that Convention.

Article 23

1. Tbe family is the natural and fundamental group unit of society and 1B

entitled to protection by society and the State.

2. The right of men and «omen of marriageable age to marry and to found a

family shall be recognized.

5. Ho marriage shall be entered into without the free and full consent of

the Intending spouses.

h. States Arties to the present Covenant shall take appropriate steps to

ensure equality of rights and responsibilities of spouses as to marriage, during

marriage and at Its dissolution. In the case of dissolution, provision shall be

made for the necessary protection of any children.

Article 2k

1. Every child shall have, without any discrimination as to race, colour,

sex, language, religion, national or social origin, property or birth, the right

to such measures of protection as are required by his status as a minor, on the

part of his family, society and the State,

2. Every child shall be registered immediately after birth and shall have

a name.

3. Every child has the right to acquire a nationality.

Every cltlsan shall have the right and the opportunity, without any of the

distinctions mentioned in article 2 and without unreasonable restriction»:
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(a) To take part In the conduct of public affairs, directly or through

freely chosen representatives;

(b) To vote and to be elected at genuine periodic elections which shall be

by universal and equal suffrage and «hall be held by secret ballot, guaranteeing

the free expression of the v l l l of the electors;

(c) To have access, on general terns of equality, to public service In his

country.

Article 26

All -ersons are equal before tbe lav and are entitled without any

discrimination to the equal protection of the law. In this respect, the law shall

prohibit any discrimination and guarantee to a l l persons equal and effective

protection against discrimination on any ground such as race, colour, sex, language,

religion, political or other opinion, national or social origin, property> birth

or other status.

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities exist,

persons belonging to Buch minorities shall not be denied the right, in coniunity

with the other members of their group, to enjoy their own culture, to profess

and practise their own religion, or to use their own Language.

PAST IV

Article 28

1. There shall be established a Humn Rights Committee (hereafter referred to

in the present Covenant as the Committee). It shall consist of eighteen members

and shall carry out the functions hereinafter provided.

2. The Committee shall be composed of nationals of the States Parties to the

present Covenant who shall be persons of high moral character and recognized

competence in the field of human rights, consideration being given to the

usefulness of the participation of some persons having legal experience.
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3. The members of the Conmittee shall be elected and shall serve in their

personal capacity.

Article 29

1. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a l i s t

of persons possessing the qualifications prescribed In article 28 and nominated

for the purpose by the States Parties to the present Covenant.

2. Each State Party to the present Covenant may nominate not more than two

persons. These persons shall be nationals of the nominating State.

3. A person shall be eligible for renomination.

1. The initial election shall be held no later than six months after the date

of the entry into force of the present Covenant.

2. At least four months before the date of each election to the Committee,

other than an election to f i l l a vacancy declared in accordance vith article ;4,

the Secretary-General of the United Mations shall address a written invitation to the

States Parties to the present Covenant to submit their nominations for membership

of the Conmlttee vlthin three months.

3. The Secretary-General of the United Hâtions shall prepare a l i s t In

alphabetical order of a l l the persons thus nominated, with aa indication of the

States Parties which have nominated them, and shall submit It to the States Parties

to the present Covenant no later than one month before toe date of each election.

It. Elections of the members of the Committee shall be held at a meeting of the

States Parties to the present Covenant convened by the Secretary-General of the

United Nations at the Headquarters of the United Hâtions. At that neeting, for

which two thirds of the States Parties to the present Covenant shall constitute a

quorum, the persons elected to the Committee shall be those nominees who obtain

the largest number of votes and an absolute majority of the votes of the

representatives of States Parties present and voting.



Aitlcle 31

1. The Committee may not include more than one national of the sane State.

2. In the election of the Conmittee, consideration shall be given to equitable

geographical distribution of membership and to the representation of the different

forms of civilization and of the principal legal systems.

1. The members of the Committee shall be elected for a term of four years.

They shall be eligible for re-election if renominated. However, the terms of nine

of the members elected at the first election shall expire at the end of two years;

inmed lately after the first election, the names of these nine members shall be

chosen by lot by the Chairman of the meeting referred to in article 30,

paragraph k.

2. Elections at the expiry of office shell be held in accordance with the

preceding articles of thi* part of the present Covenant.

Article 53

1. If, in the unanimous opinion of the other members, a member of the

Committee has ceased to carry out his functions for any cause other than absence

of a temporary character, the Chairman of the Committee shall notify the Secretary-

General of the United Nations, who shall then declare the seat of that member to

be vccant.

2. In the event of the death or the resignation of a member of the Committee,

the Chairman shall immediately notify the Secretary-General of the United Hâtions,

who shall declare the seat vacant from the data of death or the date on which the

resignation takes effect.

Article Vi

X. When a vacancy is declared In accordance with article 55 and if the tern

of office of the member to be replaced does not expire within six months of the
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declaration of the vacancy, the Secretary-General of the United nation» shall

notify each of the States Parties to the present Covenant, vhich nay within two

months suhnit nominations in accordance with article 29 for the purpose of filling

the vacancy.

2. The Secretary-General of the United Nations shall prepare a l is t in

alphabetical order of the persons thus nominated end shall submit it to the States

Parties to the present Covenant, The election to f i l l the vacancy shall then take

place in accordance with the relevant provisions of this part of the present Covenant.

3. A member of the Conmittee elected to f i l l a vacancy declared in accordance

with article 53 shall hold office for the remainder of the term of the member who

vacated the seat on the Conmittee under the provisions of that article.

The members of the Conmittee shall, with the approval of the General Assembly

of the United Hâtions, receive emoluments from United Hâtions resources on such

terms and conditions as the General Assembly may decide, having regard to the

importance of the Committee's responsibilities.

Artiol. 36

The Secretary-General of the United Dations shall provide the necessary staff

and facilities for the effective performance of the functions of the Committee

under the present Covenant.

Article 37

1. The Secretary-General of the United Nations shall convene the initial

meeting of the Committee at the Headquarters of the United Hâtions.

2, After its initial meeting, the Committee shall meet at such times as

shall be provided in its rules of procedure.

5. The Committee shall normally meet at the Headquarters of the United Nations

or at the United Rations Office at Geneva.
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Article 58

Every member of the Ccmnittee shall, before taking up his duties, make a

solemn declaration ir. .jpen conmittee that he will perform his functions impartially

and conscientiously.

Article 39

1. The Conmittee shall elect its officers for a term of two years. They may

be re-elected.

2. The Ccflmittee shall establish its own rules of procedure, but, these rules

shall provide, Inter alia, that:

(a) Twelve members shall constitute a quorum;

(b) Decisions of the Conmittee shall be made by a majority vote of the

members present.

Article l»0

1. The States Parties to the present Covenant undertake to submit reports on

the measures they have adopted which give effect Co the rights recognized herein

and on the progress made in the enjoyment of those rights:

(a) Within one year of the entry into force of the present Covenant for the

States Parties concerned;

(b) Thereafter whenever the Committee so requests.

2. All reports shall be submitted to the Secretary-General of the United Mations,

who shall transmit them to the Committee for consideration. Reports shall indicate

the factors and difficulties, if &ny, affecting the implementation of the oresenc

Covenant.

3. The Secretary-General of the United Mations may, after consultation with

the Committee, transmit to the specialized agencies concerned copies of such parts

of the reports as may fall within their field of competence.

k. The Committee shall study the reports submitted by the States Parties to the

present Covenant. It shall transmit its reports, and such general comments as i t
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mûy consider aporopriate, to the States Parties, The Committee my also transmit to

the Economic and Social Council these comments along with the copies of the reports

it has received from States PartieB to the present Covenant.

5. The States Parties to the present Covenant my submit to the Committee

observations on any connents that may be made in accordance with paragraph k of

this article.

1, A State Party to the present Covenant may at any tine declare under this

article that i t recognizes the competence of the Conmittee to receive and consider

communications to the effect that a State Party claims that another State Party

1B not fulfilling its obligations under the present Covenant. Communications under

this article may be received and considered only if submitted by a State Party

which has made a declaration recognizing in regard to itself the competence of the

Coranlttee. No communitut ion shall be received by the Conmlttee if it concerna a

State Party which has not made such a declaration. Communications received under

this article shall be dealt with in accordance with the following procedure:

(a) If a State Party to the present Covenant considers that another State

Party is not giving effect to the provisions of the present Covenant, i t may, by

written communication, bring the matter to the attention of that State Party.

Within three months after the receipt of the communication, the receiving State

shall afford the State which sent the communication an explanation or any other

statement in writing clarifying the matter, which should Include, to the extent

possible and pertinent, reference to domestic procedures and remedies taken,

pending, or available In the natter.

(b) If the matter is not adjusted to the satisfaction of both States Parties

concerned within six months after the receipt by the receiving State of the initial

communication, either State shall have the right to refer the natter to the

Committee, by notice given to the Committee and to the other State.
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(c) The Committee shall deal with a matter referred to It only after It has

ascertained that all available domestic remedies have been invoked and exhausted

In the matter, In conformity vith the generally recognized principles of

international law. This uhall not be the rule where the application of the

remedies is unreasonably prolonged,

(d) The Committee shall hold closed meetings when examining commun!cations

under this article,

(e) Subject to the provision» of sub-paragraph (c), the Committee shell

make available its good offices to the States Parties concerned with a view to

a friendly solution of the matter on the basis of respect for human rights and

fundamental freedoms as recognized in the present Covenant.

(f) In any matter referred to i t , the Committee may call upon the State»

Parties concerned, referred to in sub-paragraph (b), to supply any relevant

Information.

(g) The States Parties concerned, referred to in sub-paragraph (b), shall

have the right to be represented when the matter is being considered in the

Committee and to make submissions orally and/or in writing.

(h) The Committee shall, within twelve months after the date of receipt of

notice under sub-paragraph (b), submit a report:

(1) If a solution within the terms of sub-paragraph (e) is

reached, the Committee shall confine its report to a

brief statement of the facts and of the solution reached;

(ii) If a solution within the terms of sub-paragraph (e) is

not reached, the Committee shall confine its report to

a brief statement of the facts; the written submissions and

record of the oral submissions made by the States Parties

concerned shall be attached to the report.

In every matter, the report shall be communicated to the States Parties concerned,

2, The provisions of this article shall come into force when ten Statea Parties

to the present Covenant have made declarations under paragraph 1 of this article.
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Such declarations shall be deposited by the States Arties with the Secretary-General

of the United Nations, who shall transmit copies thereof to the other States Parties.

A declaration my be withdrawn at any tine by notification to the Secretary-General.

Such a withdrawal shall not prejudice the consideration of any matter which is the

subject of a conmunicatlon already transmitted under this article; no further

communication by any State Party shall be received after the notification of

withdrawal of the declaration has been received by the Secretary-General, unless

the State Party concerned has made a new declaration.

* r t l c l « t e

1. (a) If a matter referred to the Committee in accordance with article 'H 1*

not resolved to the satisfaction of the States Parties concerned, the Committee nay,

with the prior consent of the States Parties concerned, appoint an ad hoc Conciliation

Commission (hereinafter referred to as the Commission). The good offices of the

Comraisaion shall be made available to the States Parties concerned with a view to an

amicable solution of the matter on the basis of respect for the present Covenant;

(b) The Commission shall consist of five persons acceptable to the States

Parties concerned. If the States Parties concerned fail to reach agreement within

three months on al l or part of the composition of the Commission the members of the

Commission concerning whom no agreement has been reached shall be elected by secret

ballot by a two-thirds majority vote of the Committee from among its members,

É. The members of the Commission shall serve in their personal capacity. They

shall not be nationals of the States Parties concerned, or of a State not party to

the present Covenant, or of a State Party which has not made a declaration under

article fcl.

5. The Commission shall elect its own Chairman and adopt its own rules of

procedure.

|!. The meetings of the Commission shall normally be held at the Headquarters

of the United Nations or at the United Nations Office at Geneva. However, they may

be held at such other convenient places as the Commission nay determine in consultation

with the Secretary-General of the United Nations and the States Parties concerned.



5. The secretariat provided In accordance with article 36 «ball alto service

the commissions appointed under this article.

6. The information received and collated by the Committae shall be mod*

available to the Commission and the Ccanlssion may call upon the States Parties

concerned to supply any other relevant information.

7. When the Commission has Tolly considered the natter, but In any event not

later than twelve months after having been seized of the natter, It shall subait

to the Chairman of the Committee a report for communication to the States Parties

concerned,

(a) If the Coanission Is unable to complete its consideration of the matter

within twelve months, It shall confine Its report to a brief statement of the

status of its consideration of the natter;

(b) If an amicable solution to the matter on the basis of respect for human

rights as recognized In the present Covenant Is reached, the Commission shall

confine its report to a brief statement of the facts and of the solution reached.

(c) If a solution within the term* of sub-paragraph (b) is not reached, the

Commission's report shall embody its findings on al l question» of fact relevant to

the Issues between the States Parties concerned, and its views on the possibilities

written submissions and a record of the oral submissions made by the States

Parties concerned.

(d) If the Commission's report Is submitted under sub-paragraph (ç_), the

States Parties concerned shall, within three months of the receipt of the report,

notify the Chairman of the Committee whether or not they accept the contents of the

report of the Commission.

8. The provisions of this article ore without prejudice to the responsibility

of the Committee under article kl.

9. The States Parties concerned shall share equally a l l the expenses of the

members of the Commission in accordance with estimates to be provided by tbe

.Mi -e fcne United Mations.
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10. The Secretary-General of the United Nations shall be empowered to pay the

expenses of the members of the Commission, if necessary, before reimbursement by

the States Parties concerned, in accordance with paragraph 9 of this article.

The members of the Committee, and of the ad hoc conciliation connlsslons vhich

may be appointed under article U2, shall be entitled to the facilit ies, privileges

and imaunitiea of experte on mission for the United Bâtions as laid down in the

relevant sections of the Convention on the Privileges and Immunities of the

United Hâtions.

The provisions for the Implementation of the present Covenant shall apply

without prejudice to the procedures prescribed in the field of human rights by or

under the constituent Instruments and the conventions of the United Nations and of

the specialized agencies and shall not prevent the States Parties to the present

Covenant from having recourse to other procedures for settling a dispute in

accordance with general or special international agreements in force between them.

The Committee shall submit to the General Assembly of the United Rations through

the Economic and Social Council, an annual report on its activities.

•

PARTV

Article k6

Hothlng in the present Covenant shall be interpreted as impairing the provisions

of the Charter of the United Hâtions and of the constitutions of the specialized

agencies which define the respective responsibilities of the various organs of the

United Nations and of the specialised agencies in regard to the natters dealt with

in the present Covenant.
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Hothlng in the present Covenant shall be interpreted as impairing the inherent

right of a l l peoples to enjoy and utilise fully and freely their natural wealth and

resources.

PAST VI

1. The present Covenant ia open for signature by any State Member of the United

Nations or member of any of its specialized agencies, by any State Party to the

Statute of the International Court of Justice, and by any other State which has

been invited by the General Assembly of the United Mations to become a party to

the present Covenant.

2. The present Covenant is subject to ratification. Instruments of ratification

shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

3. The present Covenant shall be open to accession by any State referred to In

paragraph 1 of this article,

k. Accession snail be effected by the deposit of an instrument of accession

vith the Secretary-General of the United Mations.

5. The Secretary-General of the United Nations shall inform al l States which

have signed this Covenant or acceded to i t of the deposit of each instrument of

ratification or accession.

1. The present Covenant shall enter into force three months after the date of

the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the thirty-firth

Instrument of ratification or instrument of accession.

2. For each State ratifying the present Covenant or acceding to i t after the

deposit of the thirty-fifth Instrument of ratification or instrument of accession,

the présent Covenant shall enter into force three months after the date of the

deposit of Its own Instrument of ratification or instrument of accession.
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The provision» of the present Covenant shall extend to a l l parte of federal

States without any limitations or exceptions.

1, Any State Party to the present Covenant nay propose an amendment and file

i t vith the Secretary General of the United Nations. The Secretary-General of the

United Hâtions shall thereupon communicate any proposed amendments to the States

Parties to the present Covenant vith a request that they notify him whether they

favour a conference of StateB Parties for the purpose of considering and voting upon

the proposals. In the event that àt least one third of the States Parties

favours âuch a conference* the Secretary-General shall convene the conference

under thd auspices of the United Nations Any amendment adopted by a majority of

the States Parties present and voting at the conference shall be submitted to the

General Assembly of the United Hatlona for approval.

2, Amendments fehall come into force when they have been approved by the

General Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds majority of the

States Parties to the present Covenant in accordance Vith their respective

constitutional processes.

3, When amendments come into force, they shall be binding on those States Partie:

which have accepted them, other States Parties s t i l l being bound by the provisions

of the present Covenant and any earlier amendment which they have accepted.

Irrespective of the notifications uade under article h8, paragraph 5, the

Secretary-General of the United Itetions shall inform a l l States referred to in

paragraph 1 of the same article of the following particulars:

(a) Signatures, ratifications and accessions under article US;

(b) The date of the entry into force of the present Covenant under article 1*9

and the date of tha antry into force of any amendments under article 51.



1. The present Covenant, of which the Chinese, English, French, Russian and

Spanish texts are equally authentic, snail be deposited in the archivée of the

United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies

of the present Covenant to a l l States referred to in article U8.

m FAITS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by their

respective Governments, have signed the present Covenant, opened for signature at

lev York, on the nineteenth day of December, one thousand nine hundred and sixty-six*
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PACTE INTERNA TIOHAL RELATIF AUX DROITS CIVILS ET FOU.TKÎJES

Lea Etats parties au présent Pacte,

Considérant que, conf ornement aux principe» énoncés dans la Charte des Nations

Unies, la reconnaissance de la dignité inhérente à tous les membres de la famille

humaine et de leurs droits égaux et inaliénables constitue le fondement de la liberté,

de la Justice et de la paix dans le monde,

Reconnaissant que ces droits découlent de la dignité Inhérente à ia. personne

humaine,

Reconnaissant que, conformément a la Déclaration universelle des droits de l'homme,

l'idéal de l'être humain libre, Jouissant des libertés civiles et politiques et libère

de la crainte et de la misère, ne peut être réalisé que si des conditions permettant à

chacun de jouir de ses droite civils et politiques, aussi bien que de ses droits

économiques, sociaux et culturels, sont créées,

Considérant que la Charte des Nations Unies Impose aux Etats l'obligation de

promouvoir le respect universel et effectif des droits et des libertés de l'homme,

Prenant en considération le fait que l'individu a des devoirs envers autrui et

envers la collectivité à laquelle il appartient et est tenu de s'efforcer de promouvoir

et de respecter les droits reconnus dans le présent Pacte,

Sont convenus des artioles suivants :

PREMIERE PARUE

Article pr*r»Her

1. Tbun lee peuples ont le droit de disposer d'eux-mêmes. En vertu de ce droit,

ils déterminent librement leur statut politique et assurent librement leur dévelop-

pement économique, social et culturel.

2. Pour atteindre leurs fins, tous les peuples peuvent disposer librement de

leurs richesses et de leurs ressources naturelles, sans préjudice des obligations qui



découlent de la coopération économique Internationale, fondée iur le principe de

l'intérêt mutuel, et du droit international. En aucun cas, un peuple ne pourra être

privé de ses propres moyens de subsistance.

3. Les Ctats parties au présent Pacte, y compris ceux qui ont la responsabilité

d'administrer des territoires non autonomes et des territoires sous tutelle, sont tenus

de faciliter 1A réalisation du droit des peuples à disposer d'eux-mêmes, et de respecter

ce droit, conformément aux dispositions de la Charte des Hâtions Unies.

DEUXIEME PARITE

Article g

1. Les Etate parties au présent Acte s'engagent a respecter et a garantir à

tous les Individus se trouvant sur leur territoire et relevant de leur compétence les

droits reconnus dans le présent Pacte, sans distinction aucune, notamnent de race, de

couleur, de sexe, de langue, de religion, d'opinion politique ou de toute autre

opinion, d'origine nationale ou sociale, de fortune, de naissance ou de toute autre

situation.

2. Les Etats parties au présent Pacte s'engagent & prendre, en accord avec leurs

procédures constitutionnelles et avec les dispositions du présent Pacte, les arran-

gements devant permettre l'adoption de telles mesures d'ordre législatif ou autre,

propres à donner effet aux droit* reconnus dans le présent Pacte qui ne seraient pas

déjà en vigueur.

3* Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à. :

a) Garantir que toute personne dont les droits et libertés reconnus dans le

présent Facte auront été violés disposera d'un recours utile, alors Berne que la violation

aurait été commise par des personnes agissant dans l'exercice de leurs fonction*

officielles;

•
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b) Garantir que l'autorité compétente, Judiciaire, administrative ou législative

ou toute autre autorité compétente selon la législation de l'Etat, statuera sur les

droits de la personne qui foime le recours et à développer les possibilité» de recours

juridictionnel;

ç) Garantir la bonne suite donnée par les autorités compétentes à tout recours

qui aura été reconnu Justifié.

Article 3

Les Etats parties au présent Facte s'engagent à assurer le droit égal des hommes

et des femes de Jouir de tous les droits civils et politiques énoncés dans le présent

Facte.

1. Dans le cas où un danger public exceptionnel menace l'existence de la nation

et est proclamé par un acte officiel, les Etats parties au présent Pacte peuvent

prendre, dans la stricte mesure où la situation l'exige, des mesures dérogeant aux

obligations prévues dans le présent Pacte, sous réserve que ces mesures ne soient pas

incompatibles avec les autres obligations que leur Impose le droit international et

qu'elles n'entraînent pas une discrimination fondée uniquement sur la race, la couleur,

le sexe, la langue, la religion ou l'origine sociale.

S. La disposition précédente n'autorise aucune dérogation aux articles 6, 7.. 8

(par. 1 et 2), il, 1% 16 et 18.

3. Les Etats parties au présent Pacte qui usent du droit de dérogation doivent,

par l'entremise du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, signaler

aussitôt aux autres Etats parties les dispositions auxquelles Ile ont dérogé ainsi que



lu motifs qui ont provoqué cette dérogation. Une nouvelle communication iera faite

par la même entremit*, à la date à laquelle 11B ont ail fin à ce» dérogation».

Article 5

1. Aucune disposition du présent Pacte ne peut être Interprétée comme Impliquant

pour un Etat, un groupement ou un Individu un droit quelconque de se livrer à une

activité ou d'accomplir un acte visant à la destruction des droite et des libertés

reconnus dans le présent Pacte ou à des limitations plus amples que celles prévues

audit Pacte.

2. Il ne peut être admis aucune restriction ou dérogation aux droits fondamentaux

de l'homme reconnus ou en vigueur dans tout Etat partie au présent Fact* en application

de lois, de conventions, de règlements ou de coutumes, sous prétexte que le présent

Pacte ne les reconnaît pas ou les reconnaît à un moindre degré.

TROISIEME PARTIE

Article 6

1. Le droit à la vie est inhérent à la personne humaine. Ce droit doit être

protégé par la loi. Nul ne peut être arbitrairement privé de la vie»

2. Dans les payB où la peine de mort n'a pas été abolie, une sentence de mort

ne peut être prononcée que pour les crimes les plus graves, conformément à la législation

en vigueur au moment où le crime a été commis et qui ne doit pas être en contradiction

avec les dispositions du présent Pacte ni avec la Convention pour la prévention et la

répression du crime de génocide. Cette peine ne peut être appliquée qu'en vertu d'un

Jugement définitif rendu par un tribunal compétent.

3. Lorsque la privation de la vie constitue le crime de génocide, il est entendu

qu'aucune disposition du présent article n'autorise un Etat partie au présent Pacte à



déroger d'aucune manière à une obligation quelconque utunee en vertu des dépositions

de la Convention pour la prévention et la répression Au crime de génocide.

h. Tbut condamné à mort a le droit de solliciter 1A grâce ou la commutation de

la peine* L'amnistie, la grâce ou la commutation de la peine de mort peuvent dans tous

les cas être accordées*

5. Une sentence de mort ne peut être imposée pour des crimes commis par des

personnes Sgéea de moins de 18 ans et ne peut être exécutée contre des femmes enceintes.

6. Aucune diaposition du présent article ne peut être invoquée pour retarder ou

empêcher l'abolition de la peine capitale par un Etat partie au présent Pacte.

Article 7

Hul ne sera soumis à la torture ni à des peines ou traitements cruels, inhumains

ou dégradants. En particulier, il est interdit de soumettre une personne sans son

libre consentement à une expérience médicale ou scientifique.

Article 8

1. Nul ne sera tenu en esclavage; l'esclavage et la t r a i t e des esclaves, sous

toutes leurs formes, sont in te rd i t s .

2. Hul ne sera tenu en servitude.

3 . a) ftil ne eera astreint à accomplir un travail forcé ou obligatoire;

b) L'alinéa a du présent paragraphe ne saurait être interprété comme interdisant,

dans les pays où certains crimes peuvent être punis de détention accompagnée de travaux

forcés, l'accomplissement d'une peine de travaux forcés, Infligée par un tribunal

compétent;

_c) M'est pas considéré comme "travail forcé ou obligatoire" au sens du présent

paragraphe :



1) Tout travail ou service, non visé à l'alinéa b, normalement requis d'un

Individu qui est détenu en vertu d'une décision de Justice régulière ou

qui, ayant fait l'objet d'une telle décision, e*t libéré conditionnelleraent;

il) Tout service de caractère militaire et, dans les pays où l'objection de

conscience est admise, tout service national exigé des objecteurs de

conscience en vertu de la loi;

lii} Tout service exigé dans les cas de force majeure ou de sinistres qui

menacent la vie ou le bien-être de la cosmonaute;

iv) Tout travail ou tout service formant partie des obligations civiques

normales.

Article 9

1. Tout individu a droit à la liberté et à la sécurité de sa personne. Hal ne

peut faire l'objet d'une arrestation ou d'une détention arbitraires* Hul ne peut être

privé de ea liberté, si ce n'est pour des motifs et conformément à la procédure prévus

par la loi.

2. Tout individu arrêté sera Informé, au moment de son arrestation, des raisons

de cette arrestation et recevra notification, dans le plus court délai, de toute accu-

Bation portée contre lui.

3. Tbut Individu arrêté ou détenu du chef d'une Infraction pénale sera traduit

dans le olus court délai devant un Juge ou une autre autorité habilitée par la loi a

exercer des fonctions Judiciaires, et devra être Jugé dans un délai raisonnable ou

libéré. La détention de personnes qui attendent de passer en Jugement ne doit pas être

de règle, mais la mise en liberté peut être subordonnée à des garanties assurant la

comparution de l'Intéressé à l'audience, à-tous les autres actes de la procédure et, le

cas échéant, pour l'exécution du Jugement.



**. Quiconque se trouve privé de BB liberté par arrestation ou détention a le

droit d'introduire un recours devant un tribunal afin que celui-ci statue Bans délai

sur la légalité de Ba détention et ordonne sa libération ei la détention est illégale.

5. Tout individu victime d'arrestation ou de détention illégales a droit à

réparation.
I

Article 10

1* Tbute personne privée de sa liberté est traitée avec humanité et avec le

respect de la dignité inhérente à la personne humaine.

2. a) Les prévenus sont, sauf dans des circonstances exceptionnelles, séparés

des condamnés et sont soumis à un régime distinct, approprié à leur condition de

personnes non condamnées;

b) Les jeunes prévenus sont séparés des adultes et il est décidé de leur cas

aussi rapidement que possible.

3« Le régime pénitentiaire comporte un traitement des condamnés dont le but

essentiel est leur amendement et leur reclassement social. Lee jeunes délinquants

sont séparés des adultes et soumis à un régijne approprié à leur âge et à leur statut

légal.

• - . .

Article 11

Nul ne peut être emprisonné pour la seule raison qu'il n'est pas en mesure

d'exécuter une obligation contractuelle.

Article 12

la Qiiconque se trouve légalement sur le territoire d'un Etat a le droit d'y

circuler librement et d'y choisir librement aa résidence.
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2. Toute personne est libre de quitter n'Importe quel paye, y compris le Bien.

3- Lea droite mentionnés ci-deeeus ne peuvent être l'objet de restrictions que

al celles-ci sont prévues par la loi, nécessaire! pour protéger la sécurité nationale,

l'ordre public, la santé ou la moralité publiques, ou les droits et libertés d'autrui,

et compatibles avec les autres droits reconnue par le présent Pacte*

k. Iful ne peut être arbitrairement privé du droit d'entrer dans son propre pays.

Article 13

Un étranger qui se trouve légalement sur le territoire d'un Etat partie au présent

Pacte ne peut en être expulsé qu'en exécution d'une décision prise conformément à la

loi et, a moins que des raisons impérieuses de sécurité nationale ne s'y opposent, il

doit avoir la possibilité de faire vaj r les raisons qui militent contre son expulsion

et de faire examiner son cas par l'au...cité compétente, ou par une ou plusieurs

personnes spécialement désignées par ladite autorité, en s* faisant représenter à ottte

fin.

1. Obus sont égaux devant let tribunaux et les cours de Justice. Tbute personne

a droit à ce que sa cause soit entendue équltablement et publiquement par un tribunal

compétent, indépendant et impartial, établi par le loi, qui décidera soit du bien-fondé

de toute accusation en matière pénale dirigée contre elle, soit des contestations sur

ses droits et obligations de caractère civil. Le huis clos peut être prononcé pendant

la totalité ou une partie du procès soit dans l'intérêt de» bonnes moeurs, de l'ordre

public ou de la sécurité nationale dans une société démocratique, soit lorsque l'intérêt

de la vie privée des parties en cause l'exige, soit encore dans la mesure oit le tribunal

l'estimera absolument nécessaire, lorsqufen raison des circonstances particulières de
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l'affaire la publicité nuirait aux Intérêts de la Justice; cependant, tout Jugement

rendu en matière pénale ou civile sera public, sauf si l'intérêt de mineurs exige qu'il

en aoit autrement ou •! le procès porte sur des différend* matrimoniaux ou sur la

tutelle des enfant*•

2. Tbute personne accusée d'une infraction pénale est présumée Innocente Jusqu'à

ce que *a culpabilité ait été légalement établie.

3. Toute personne accusée d'une Infraction pénale a droit, en pleine égalité,

au moins aux garanties suivantes :

a) A être informée, dans le plus court délai, dans une langue qu'elle comprend

et de façon détaillée, de la nature et des motifs de l'accusation portée contre elle;

b) A disposer du temps et des facilités nécessaires à la préparation de sa

défense et à communiquer avec le conseil de son choix;

£) A être Jugée sans retard excessif;

û) A être présenta au procès et à se défendre elle-même ou à avoir l'assistance

d'un défenseur de son choix; si elle n'a pas de défenseur, à être informée de son droit

d'en avoir un, et, chaque fols que l'intérêt de la Justice l'exige, à se voir attribuer

d'office un défenseur, sans frais, si elle n'a pas les moyens de le rémunérer;

e_) A interroger ou faire Interroger les témoins à charge et à obtenir la compa-

rution et l'Interrogatoire des témoins à décharge dans les mènes conditions que les

témoins à charge;

r) A se faire aseister gratuitement d'un interprète si elle ne comprend pas ou

ne parle pas la langue employée à l'audience;

g) A ne pas être forcée de témoigner contre elle-même ou de s'avouer coupable.

k. La procédure applicable aux Jeune* gens qui ne sont pas encore majeurs au

regard de la loi pénale tiendra coopte de leur fige et le l'Intérêt que présente leur

rééducation.



5* ïbute personne déclarée coupable d'une infraction a le droit de faire examiner

par une Juridiction supérieure la déclaration de culpabilité et la condamnation, confor-

mément à la loi.

6. Lorsqu'une condamnation pénale définitive est ultérieurement annulée ou lorsque

la grace est accordée parce qu'un fait nouveau ou nouvellement révélé prouve qu'il s'est

produit une erreur Judiciaire, la personne qui a subi une peine à raison de cette

condamnation sera indemnisée, conformément à la loi, à moins qu'il ne soit prouvé que la

non-révélation en temps utile du fait Inconnu lui est Imputable en tout ou partie.

7- Nul ne peut être poursuivi ou puni en raison d'une Infraction pour laquelle

11 a déjà été acquitté ou condamné par un jugement définitif conformément à la loi et

à la procédure pénale de chaque pays.

1. Nul ne sera condamné pour des actions ou omissions qui ne constituaient pas

un acte délictueux d'après le droit national ou international au moment où elles ont

été commises. De même, il ne sera infligé aucune peine plue forte que celle qui était

applicable au moment où l'Infraction a été commise. SI, postérieurement à cette

infraction, la loi prévoit l'application d'une peine plus légère, le délinquant doit

en bénéficier.

2. Rien dans le présent article ne s'oppose au Jugement ou à la condamnation de

tout individu en raison d'actes ou omissions qui, au moment où ils ont été commis,

étaient tenue pour criminels, d'après les principes généraux de droit reconnus par

l'ensemble des nations*

Article 16

Chacun a droit à la reconnaissance en tous lieux de sa personnalité Juridique.



Article 17

1. Nul ne sera l'objet d'Immixtions arbitraires ou illégales dans sa vie privée,

sa famille, son domicile ou sa correspondance, ni d'atteintes illégales à son honneur

et à sa reputation.

2. Ibute personne a droit & la protection de la loi contre de telles immixtion»

ou de telles atteintes.

Article lB

1* Ibute personne a droit a la liberté de pensée, de conscience et de religion;

ce droit implique la liberté d'avoir ou d'adopter une religion ou une conviction de

son choix, ainsi que la liberté de manifester sa religion ou sa conviction, Indivi-

duellement ou en commun, tant en public qu'en privé, par le culte et l'accomplissement

des rites, les pratiques et l'enseignement.

2. Nul ne subira de contrainte pouvant porter atteinte à sa liberté d'avoir ou

d'adopter une religion ou une conviction de son choix.

3. la liberté de manifester sa religion ou ses convictions ne peut faire l'objet

que des seules restrictions prévues par la loi et qui sont nécessaires a la protection

de la sécurité, de l'ordre et de la santé publique, ou de la morale ou des libertés et

droits fondamentaux d'autrul.

4. Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à respecter la liberté des

parents et, le cas échéant, des tuteurs légaux, de faire assurer l'éducation religieuse

et morale de leurs enfants conformément à leurs propres convictions.

Article 19

1. Nul ne peut être inquiété pour ses opinions.



2. Toute personne a droit à la liberté d1expression; ce droit comprend la liberté

de rechercher, de recevoir et de répandre des informations et des idées de toute espèce,

•ans considération de frontières, sous une forme orale, écrite, imprimée ou artistique,

ou par tout autre moyen de soil choix*

3* L'exercice des libertés prévues au paragraphe 2 du présent article comporte

des devoirs spéciaux et des responsabilités spéciales. Il peut en conséquence être

soumlft & certaines restrictions qui doivent toutefois être expressément fixées par la

loi et qui sont nécessaires :

a) Au respect des droits ou de la réputation d1autruiJ

bî A la sauvegarde de là sécurité nationale, de l'ordre public, de la santé ou

de la moralité publiques.

Artlcl* 20

1. ïbute propagande en faveur de la guerre est interdite par la loi.

2. IQU-G appel à la haine nationale, raciale ou religieuse qui constitue une

incitation à la discrimination, à l'hostilité ou à la violence est Interdit par la loi.

Le droit de réunion pacifique est reconnu. L'exercice de ce droit ne peut faire

l'objet ;que des seules restrictions imposées conformément à la loi et qui sont

nécessaires dans une société démocratique, dans l'Intérêt de la sécurité nationale, de

la sGreté publique, de l'ordre public ou pour protéger la santé ou la moralité publiques,

ou les droite et les libertés d'autrul.

Article 22

1. Toute personne a le droit de s'associer librement avec d'autres, y compris le

droit de constituer des syndicats et d'y adhérer pour la protection de aea intérêts.

- 3 2 -



2* L'exercice de ce droit ne peut faire l'objet que des seules restrictions

prévues par la loi et qui sont nécessaires dans une société" démocratique, dans l'Intérêt

de la sécurité nationale, de la oureté publique, de l'ordre public, ou pour protéger la

santé ou la moralité publiques ou les droits et les libertés d1autrui. Le présent

article n'empêche pas de soumettre à des restrictions légales l'exercice de ce droit

par les membres des forces aînées et de la police.

3. Aucune disposition du présent article ne permet aux Etats parties à la

Convention de 1948 de l'Organisation internationale du Travail concernant la liberté

syndicale et la protection du droit syndical de prendre des mesures législatives

portant atteinte - ou d'appliquer la loi de façon à porter atteinte - aux garanties

prévues dans ladite convention*

Article 23

1. La famille est l'élément naturel et fondamental de la société et a droit à

la protection de la société et de l'Etat.

2* Le droit de se marier et de fonder une famille est reconnu a l'honne et à la

feme à partir de l'âge nubile.

3, Hul mariage ne peut être conclu sans le libre et plein consentement des

futurs époux.

km Les Etats parties au présent Facte prendront les mesures appropriées pour

assurer l'égalité de droits et de responsabilités des époux au regard du mariage, durant

le mariage et lors de sa dissolution* En cas de dissolution, des dispositions seront

prises afin d'assurer aux enfants la protection nécessaire.

Article 2k

1. Ibut enfant, sans discrimination aucune fondée sur la race, la couleur, le

eexe, la langue, la religion, l'origine nationale ou sociale, la fortune ou la naissance.



a droit, de la part de sa famille, de la société et de l'Etat, aux mesures de protection

qu'exige sa condition de mineur.

2. Tout enfant doit être enregistré lmnédlatement après sa naissance et avoir

un nom.

3- Tout enfant a le droit d'acquérir une nationalité.

Tout citoyen a le droit et la possibilité, sans aucune des discriminations visées

à l'article 2 et sans restrictions déraisonnables :

a) De prendre part à la direction des affaires publiques, soit directement, soit

par l'Intermédiaire de représentants librement choisis;

b) De voter et d'être élu, au cours d'élections périodiques, honnêtes, au suffrage

universel et égal et au scrutin secret, assurant l'expression libre de la volonté des

électeurs;

ç) D'accéder, dans des conditions générales d'égalité, aux fonctions publiques

de son payB.

Toutes les personnes sont égales devant la loi et ont droit sans discrimination

à une égale protection de la loi. A cet égard, la loi doit Interdire toute discrimi-

nation et garantir à toutes les personnes une protection égale et efficace contre

toute discrimination, notamnent de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion,

d'opinion politique et de toute autre opinion, d'origine nationale ou sociale, de

fortune, de naissance ou de toute autre situation.



Eans les Stats où il existe des minorités ethniques, religieuses ou linguistiques,

les personnes appartenant à ces minorités ne peuvent être privées du droit d'avoir,

en commun avec les autres membres de leur groupe, leur propre vie culturelle, de

professer et de pratiquer leur propre religion, ou d'employer leur propre langue.

QUATRIEME PARTIE

Article 28

1. Il est institué un Comité des' droits de l'homme (ci-après dénommé le Comité

dans le présent Pacte). Ce comité est composé de dix-huit membres et a les fonctions

définies ci-dessous.

2. Le Comité est composé de ressortissante des Etats parties au présent Pacte,

qui doivent être des personnalités de haute moralité et possédant une compétence

reconnue dans le domaine des droits de l'homme. Il sera tenu compte de l'intérêt que

présente la participation aux travaux du Comité de quelques personnes ayant une

expérience Juridique*

3. Les membres du Comité sont élus et siègent à titre Individuel.

1. Les membres du Comité sont élus au scrutin secret sur une liste de personnes

réunissant les conditions prévues à l'article 28, et présentées à cet effet par les

Etats parties au présent Pacte.

2. Chaque Etat partie au présent Pacte peut présenter deux personnes au plus.

Ces personnes doivent être des ressortissants de l'Etat qui les présente*

3. La même personne peut être présentée à nouveau.
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Article 30

li La première flection aura Heu au plus tard six mois après la date de l'entrée

en vigueur du prisent Pacte.

2. Quatre mois au moins avant, la date de toute élection au Comité, autre qu'une

élection en vue de pourvoir à une vacance déclarée conformément à l'article 3fc, le

Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies invite par écrit les Etats parties

au présent Pacte à désigner, dans un délai de trois mois, les candidats qu'ils proposent

comme membres du Comité.

3. Le Secrétaire général de 1•Organisation des Nations Unies dresse la liste

alphabétique de toutes les personnel ainsi présentées en mentionnant !#• Etats parties

qui lea ont présentées et la communique aux Etats parties au présent Pacte au plus tard

un mois avant la date de chaque élection.

k. Les membres du Comité sont élus au cours d'une réunion des Etats parties

convoquée par le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies au Siège de

l'Organisation, A cette réunion, où le quorum est constitué par les deux tiers des

Etats parties au présent Pacte, sont élus membres du Comité les candidats qui obtiennent

le plus grand nombre de voix et la majorité absolue des votes des représentants des

Etats parties présents et votants.

1. Le Comité ne peut comprendre plue d'un ressortissant d'un même Etat.

2. Pour les élections au Comité, 11 est tenu compte d'une répartition géographique

équitable et de la représentation des diverses formes de civilisation ainsi que des

principaux systèmes Juridiques.

- 1 6 -



Artlol» 42

1. Lai membrea du Comité sont elm pour quatre ans* III sont rtttfllgiblti • ' lis

sont présentés à nouveau* ïbutefoia, le mandat de neuf des membres élus lors de la

première élection prend fin au bout de deux ans; immédiatement «̂ >rea la premiere

élection, les noms de ces neuf membres sont tirés au sort par le Président de la réunion

visée au paragraphe k de l'article 30.

2. A l'expiration du mandat, les élections, ont lieu conformément aux dispositions

des articles précédents de la présente partie du Pacte.

1. Si, de l'avia unanime des autres membres, un membre du Comité1 a cessé de

remplir ses fonctions pour toute cause autre qu'une absence de caractère temporaire,

le Président du Comité en informe le Secrétaire général de l'Organisation des Nations

Unies, qui déclare alors vacant le siège qu'occupait ledit membre.

2. En cas de décès ou de démission d'un membre du Comité, le Président en

informe immédiatement le Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies, qui

déclare le siège vacant à compter de la date du décès ou de oelle à laquelle la

démission prend effet.

1. Lorsqu'une vacance est déclarée conformément à l ' a r t i c l e 33 et s i le mandat

du membre à remplacer n'expire pas dans les six mois qui suivent la date à laquelle la

vacance a été déclarée, le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies en

avise les Etats parties au présent Pacte qui peuvent, dans un délai de deux mois,
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désigner des candidate conformément aux dispositions de l'article 29 en vue de pourvoir

à la vacance.

2. Le Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies dresse la liste

alphabétique des personnes ainsi présentées et la communique aux Etats parties au présent

Pacte. L'élection en vue de pourvoir à la vacance a lieu ensuite conformément aux dispo-

sitions pertinentes de la présente partie du Pacte.

3- Ibut membre du Comité élu à un siège déclaré vacant conformément à l'article 33

fait partie du Comité Jusqu'à la date normale d'expiration du mandat du membre dont le

siège est devenu vacant au Comité conformément aux dispositions dudit article.

Les membres du Comité reçoivent, avec l'approbation de l'Assemblée générale des

Hâtions Unies, des émoluments prélevés sur les ressources de l'Organisation des

Hâtions Unies dans les conditions fixées par l'Assemblée générale, eu égard à l'Importance

des fonctions du Comité,

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies met à la disposition du

Comité le personnel et les moyens matériels qui lu i sont nécessaires pour s'acquitter

efficacement des fonctions qui lu i sont confiées en vertu du présent Pacte.

Article 37

1. Le Secrétaire général de l'Organisation des Mations Unies convoque les

membres du Comité, pour la première réunion, au Siège de 1'Organisation.

2. Après sa première réunion, le Comité se réunit a toute occasion prévue par

son règlement intérieur*

. iB.



3. Les réunions du Comité ont normalement lieu au Siege de l'Organisation des

Nations Unies ou à l'Office des Nations Unies à Genève.

îbut membre du Comité doit, avant d'entrer en fonctions, prendre en séance publique

l'engagement solennel de s'acquitter de ses fonctions en toute impartialité et en toute

conscience.

1. Le Comité élit son bureau pour une période de deux ans. Les membres du bureau

sont rééligibles.

2. Le Comité établit lui-même son règlement intérieur; celui-ci doit, toutefois,

contenir entre autres les dispositions suivantes :

a) Le quorum est de douze membres;

b) Les décisions du Comité sont prises à la majorité des membres présents.

Article 1*0

X* Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à présenter des rapports sur

le" mesures qu ' i ls auront arrêtées et qui donnent effet aux droits reconnus dans le

présent Pacte et sur les progrès réalisés dans la Jouissance de ces droits :

a) Dans un délai d'un an à compter de l 'entrée en vigueur du présent Pacte, pour

chaque Etat partie Intéressé en ce qui le concerne;

t>; Par la suite, chaque fols que le Comité en fera la demande.

2. Tous les rapports seront adressés au Secrétaire général de l'Organisation des

Hâtions Unies qui les transmettra au Comité pour examen. Les rapports devront indiquer,



le cas échéant; les facteurs et les difficultés qui affectent la mise en oeuvre des

dispositions du présent Pacte.

3» Le Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies peut, après consul-

tation du Comité, comnuniquer aux institutions spécialisées intéressées copie de toutes

parties des rapports pouvant avoir trait à leur domaine de compétence.

k. Le Comité étudie les rapports présentés par les Etats parties au présent Pacte.

Il adresse aux Etats parties ses propres rapports, ainsi que toutes observations

générales qu'il Jugerait appropriées. Le Comité peut également transmettre au Conseil

économique et social ces observations accompagnées de copies des rapports qu'il a reçus

d'Etats parties au présent Pacte.

5» Les Etats parties su présent Pacte peuvent présenter au Comité des commentaires

aur toute observation qui serait faite en vertu du paragraphe k du présent article.

1. Tout Etat partie au présent Pacte peut, en vertu Su présent article, déclarer

à tout moment qu'il reconnaît la compétence du Comité pour recevoir et examiner des

fommunications dans lesquelles un Etat partie prétend qu'un autre Etat partie ne

s'acquitte pas de ses obligations au titre du présent Pacte. Les communications

présentées en vertu du présent article ne peuvent être reçues et examinées que si elles

émanent d'un Etat partie qui a fait une déclaration reconnaissant, en ce qui le concerne,

la compétence du Comité. Le Comité ne reçoit aucune communication intéressant un Etat

partie qui n'a pas fait une telle déclaration. La procédure ci-après s'applique à

l'égard des communications reçues conformément au présent article :

a) SI un Etat partie au présent Pacte estime qu'un autre Etat également partie

a ce pacte n'en applique pas les dispositions, il peut appeler, par communication écrite,



l'attention de cet Etat sur la question. Dana un délai de trois mois à compter de la

réception de la communication, l'Etat destinataire fera tenir à l'Etat qui a adressé la

communication des explications ou toutes autres déclarations écrites élucidant la

question, qui devront comprendre, dans toute la mesure possible et utile, des Indications

sur ses règles de procédure et sur les moyens de recours soit déjà utilisés, sDit en

instance, soit encore ouverts.

b) Si, dans un délai de six mois à compter de la date de réception de la commu-

nication originale par l'Etat destinataire, la question n'est pas réglée à la satis-

faction des deux Etats parties intéressés, l'un comme l'autre auront le droit de la

soumettre au Comité, en adressant une notification au Comité ainsi qu'à l'autre Etat

intéressé.

ç) Le Comité ne peut connaître d'une affaire qui lui est soumise qu'après s'être

assuré que tous les recours internes disponibles ont été utilisés et épuisés, confor-

mément aux principes de droit international généralement reconnus. Cette rèale ne

s'applique pas dans les cas où les procédures de recours excèdent les délais

raisonnables.

d) Le Comité tient ses séances à huis clos lorsqu'il examine les communications

prévues au présent article.

e) Sous réserve des dispositions de l'alinéa c, le Comité met ses bons offices

à la disposition des Etats parties intéressés, afin de parvenir à une solution amiable

de la question fondée Bur le respect des droits de l'homme et des libertés fondamentales,

tels que les reconnaît le présent Facte.

_f) Bans toute affaire qui lui est soumise, le Comité peut demander aux Etats

parties intéressés vise's à l'alinéa b de lui fournir tout renseignement pertinent.



g) Lee Etats parties Intéressée, visés à l'alinéa b, ont le droit de se faire

représenter lors de l'examen de l'affaire par le Comité et de présenter fies observations

oralement ou par écrit, ou sous l'une et l'autre forme.

h) Le Comité doit présenter un rapport dans un délai de douée mois à compter du

Jour où il a reçu la notification visée à l'alinéa b :

i) Si une solution a pu être trouvée conformément aux dispositions de

l'alinéa e, le Comité se borne, dans son rapport, à un bref exposé des

faits et de la solution Intervenue;

ii) Si une solution n'a pu être trouvée conformément aux dispositions de

l'alinéa e, le Comité se borne, dans son rapport, à un bref exposé des

faits; le texte des observations écrites et le procès-verbal des obser-

vations orales présentées par les Etats parties intéressés sont Joints

au rapport.

Pour chaque affaire, le rapport est communiqué aux Etats parties intéressés.

2. Lee dispositions du présent article entreront en vigueur lorsque dix Etats

parties au présent Pacte auront fait la déclaration prévue au paragraphe 1 du présent

article. Ladite déclaration est déposée par l'Etat partie auprès du Secrétaire général

de l'Organisation des Nations Unies, qui en communique copie aux autres Etats parties.

Une déclaration peut être retirée à tout moment au moyen d'une notification adressée au

Secrétaire général. Ce retrait est sans préjudice de l'examen de toute question qui

fait l'objet d'une communication déjà transmise en vertu du présent article; aucune

autre communication d'un Etat partie ne sera reçue après que le Secrétaire général aura

reçu notification du retrait de la déclaration, à moins que l'Etat partie Intéressé

n'ait fait une nouvelle déclaration.
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Article kS

1. a) SI une question soumise au Comité conformément à l'article kl n'est pas

réglée à la satisfaction des Etats parties intéressée, le Comité peut, avec l'assen-

timent préalable des Etats parties intéressés, désigner une commission de conciliation

ad hoc (ci-après dénommée la Commission). La Commission met ses bons offices & la

disposition des Etats parties intéressés, afin de parvenir à une solution amiable de la

question, fondée sur le respect du présent Pacte;

b) La Commission est composée de cinq membres nommés avec l'accord Ses Etats

parties intéressés. Si les Etats parties intéressés ne parviennent pas à une entente

sur tout ou partie de la composition de la Commission dans un délai de trois mois, les

membres de la Commission au sujet desquels l'accord ne s'est pas fait sont élus au

scrutin secret parmi les membres du Comité, à la majorité des deux tiers des membres

du Comité.

2. Les membres de la Commission siègent à titre individuel. Ils ne doivent être

ressortissants ni des Etats parties intéressés, ni'd'un Etat qui n'est pas partis au

présent Pacte, ni d'un Etat partie qui n'a pas fait la déclaration prévue à l'article 1*1.

3. La Commission élit son Président et adopte son règlement intérieur.

U. La Commission tient normalement ses réunions au Siège de l'Organisation aes

Nations Unies ou à l'Office des Nations Unies à Genève. Tbutefoifl, elle peut se réunir

en tout autre lieu approprié que peut déterminer la Commission en consultation avec le

Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies et les Etats parties intéressée.

5» Le secrétariat prévu à l'article 36 prête également ses services aux commissions

désignées en vertu du présent article.

6. Les renseignements obtenus et dépouillés par le Comité sont mis à la dispo-

sition de la Commission, et la Commission peut demander aux Ebats parties intéressés de

lui fournir tout renseignement complémentaire pertinent.



7. Après avoir étudié la question BOUS tous ses aspects, nais en tout cas dans

un délai nwtHmum de douze mois après qu'elle en aura été saisie, la Commission soumet

un rapport au Président du Comité qui le communique aux Etats parties intéressés :

a) Si la Commission ne peut achever l'examen de la question dans les douze mois,

elle se borne à indiquer brièvement dans son rapport où elle en est de l'examen de la

question;

b) Si l'on est parvenu à un règlement amiable de la question, fondé sur le

respect des droits de l'homme reconnus dans le présent Pacte, la Commission se borne

à indiquer brièvement dans son rapport les faits et le règlement auquel on est parvenu;

c) Si l'on n'est pas parvenu à un règlement au sens de l'alinéa b, la Commission

fait figurer dans son rapport ses conclusions sur tous les points de fait relatifs à la

question débattue entre les Etats parties intéressés ainsi que ses constatations sur

les possibilités de règlement amiable de l'affaire; le rapport renferme également les

observations écrites et un procès-verbal des observations orales présentées par les

Stats parties intéressés;

d) Si le rapport de la Commission est soumis conformément à l'alinéa £, les Etats

parties intéressés font savoir au Président du Comité', dans un délai de trois mois après

la réception du rapport, s'ils acceptent ou non les ternes du rapport de la Commission.

8* Les dispositions au présent article s'entendent sans préjudice des attributions

du Comité prévues à l'article kl.

9. Toutes les dépenses des membres de la Commission sont réparties également entre

les Etats parties intéressés, sur la base d'un état estimatif établi par le Secrétaire

général de l'Organisation des Hâtions Unies.

10. Le Secrétaire général de l'Organisation des nations Unies est habilité, si

besoin est, à défrayer les membres de la Ccmisslon de leurs dépenses, avant que le



remboursement en alt été effectué par les Etats parties intéressée, conformément au

paragraphe 9 ûu présent article*

Les membres du Comité et les membres des commissions de conciliation ad hoc qui

pourraient être désignées conformément à l'article 42 ont droit aux facilitée, privilèges

et immunités reconnus aux experts en mission pour l'Organisation des Hâtions Unies,

tels qu'ils sont énoncés dans les sections pertinentes de la Convention sur les

privilèges et les Immunités des Nations Unies.

Les dispositions de mise en oeuvre du présent Pacte s'appliquent sans préjudice

des procédures instituées en matière de droits de l'homme aux termes ou en vertu des

Instrumente constitutifs et des conventions de l'Organisation des Nations Unies et des

Institutions spécialisées, et n'empêchent pas les Etats parties de recourir à d'autres

procédures pour le règlement d'un différend conformément aux accords internationaux

généraux ou spéciaux qui les lient.

Le Comité adresse chaque année à l'Assemblée générale des Nations Unies, par

1*Intermédiaire du Conseil économique et social, un rapport sur ses travaux.

CINQUIEME PARUE

Article k6

Aucune disposition du présent Pacte ne doit être interprétée comme portant atteinte

aux dispositions de la Charte des Nations Unies et des constitutions des institutions



spécialisées qui définissent les responsabilités respectives des divers organes de

l'Organisation deB Hâtions Unies et des institutions spécialisées en ce qui concerne

les questions traitées dans le présent Pacte.

L

Aucune disposition du présent Pacte ne sera interprétée comme portant atteinte au

droit inhérent de tous les peuples à profiter et à user pleinement et librement de

leurs richesses et ressources naturelles.

SIXIEME PARUE

Article 48

1. Le présent Pacte est ouvert à la signature de tout Etat Membre de l'Organisation

des Hâtions Unies ou membre de l'une quelconque de ses institutions spécialisées, de

tout Etat partie au Statut de la Cour internationale de Justice, ainsi que de tout autre

Etat invité par l'Assemblée générale des Nations Unies à devenir partie au présent Pacte.

2. Le présent Pacte est sujet à ratification et les instruments de ratification

seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.

3. Le présent Pacte sera ouvert à l'adhésion de tout Etat visé au paragraphe 1

du présent .irtlcle.

k. L'adhésion se fera par le dépôt d'un instrument d'adhésion auprès du Secrétaire

général de l'Organisation des Nations Unies.

5. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies informe tous les

Etatc qui ont signé le présent Pacte ou qui y ont adhéré du dépôt de chaque instrument

de ratification ou d'adhésion.

.



1. Le présent Pacte entrera en vigueur trois mois après la date du dépôt auprès

du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies du trente-cinquième instrument

de ratification ou d'adhésion.

2. Pour chacun des Etats qui ratifieront le présent Pacte ou y adhéreront aprèa

le dépôt du trente-cinquième instrument de ratification ou d'adhésion, ledit Pacte

entrera en vigueur trois mois après la date du dépSt par cet Etat de son instrument de

ratification ou d'adhésion.

Article gO

Les dispositions du présent Pacte s'appliquent, sans limitation ni exception

aucune, à toutes les unités constitutives des Etatr fédératifs .

1. Ibut Etat partie au présent Pacte peut proposer un amendement et en déposer

le texte auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies. Le

Secrétaire général transmet alors tous projets d'amendements aux Etats parties au

présent Pacte en leur demandant de lui indiquer s ' i l s désirent voir convoquer une

conférence d'Etats parties pour examiner ces projets et les mettre aux voix. SI un

tiers au moine des Etats se déclarent en faveur de cette convocation, le Secrétaire

général convoque la conférence sous les auspices de l'Organisation des Nations Unies*

Tbut amendement adopté par la majorité des Etats présents et votants à la conférence

est soumis pour approbation à l'Assemblée générale des Nations Unies.

2. Ces amendements entrent en vigueur lorsqu'i ls ont été approuvés par l'Assemblée

générale des Nations Unies et acceptés, conformément à leurs règles constitutionnelles

respectives, par une majorité des deux t iers des EtatB parties au présent Pacte.



5- Lorsque ces amendements entrent en vigueur, ils sont obligatoires pour les

Etats parties qui les ont acceptés, les autres Etats parties restant liés par les dispo-

sitions du présent Pacte et par tout amendement antérieur qu'ils ont accepté.

Article 52

Indépendamment des notifications prévues au paragraphe 5 de l'article k8, le

Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies informera tous les Etats visés

au paragraphe 1 dndit article :

a) Des signatures apposées au présent Pacte et des instruments de ratification

et d'adhésion déposés conformément à l'article U6;

b) De la âÂte à laquelle le présent Pacte entrera en vigueur conformément à

l'article kS et de la date à laquelle entreront en vigueur les amendements prévus à

l'article 51.

Article 53

1. Le présent Pacte, dont les textes anglais, chinois, espagnol, français et

ruBse font également foi, sert déposé aux archives de l'Organisation des Mations Unies.

2. Le Secrétaire général de l'Organisation des Bâtions Unies transmettra une

copie certifiée cûhfoime du présent Pacte à tous les Etats visés à l'article 48.

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés par leurs Gouvernements respectifs,

ont signé le présent Pacte, qui a été ouvert à let signature à New York, le

dix-neuf décembre mil neuf cent soixante-elx.

•
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1. KaxAOe yqaoTByBffie© B HaoTOSneu IlaKTe rooyaapcTBo o6ssy«Tc« ysasaTX. K oCeone-

qKBarb Bceu Haxoflsmmicfl B npefie-sax e ro TeppxTopKH x noA oro »pMCflHKiptefl j«nau

npioHaBaeiaie B nacToitmeu IlaKTe, 6es KaKoro 6H TO KM 6IUO paajiMiMH, M K - T O B

paon, ijB©Ta KOM, nojia, sstota, peJlHTiut, noJXTXtiecKioc KJIH XHHX y6e*fleHH»,

JLIH corjwaifcHoro npoHcxoxjieHHH, miyaieoTBeKKoro noJioE©HMa, po»flOHHa tux

HHoro o6cToareJBOTBa,

8 . BOJR 9TO yse s e npeaycuoxpeno oynecTsyiwaai saKOHOflaTeji&Kinoi MJM Apynnui

uepauH, RazAoe yiacTBywme© B BacTonmeu IlaKTe FooyAapoTBO oUsayeTCH npita«Tï> neo6xojw-

uue uepu B COOTBQTCTBHM OO CBOHUR KOHCTHTynKOHBHUM npoqefflyP»MM « nojioseHHsuH BaTon-

nero DaxTa A-<n rrpHHHTMs Tamoc saROHOAaTeJiBiaix HJIM Apyrxx uep, Koropue uoryT

oKa3aTi>oa neooxoxsanam jsjia ocymeCTBxeHKii npaB, npxaHaBaeuiix B BaoTosmey IlaKTe.

3 . Kaxfloe yqacTBywuee B HaoTonteu IlaKTe PocyflapaTBO oOsayeTca:

a ) o6ecnewri> «ofiouy JHHQT, npasa x CBO6OAU KoToporof npRaBasaeiote B HacTonmeu

IlaKTe, BapyneHH, 3$3»KTMBKO© opeAoTBo npaBOBOfl aanpTti, ^ase ©CJIH »TO Hapymenne 6tuo

ooBepoeHO jaqaim, AeflcTBOBaBmofx B oct*mnaji&Hou KaqecTBO|

b) o6eonevMTE>, UTO6U npaBo aa npasogy» aasMry flJia Jjo6oro jjc^a, Tpetfynqero

3anHTM, ycTanaBJiHBajiocB KOHneTeHTHiaoi oyAeQRHWf, aAUMHHOTpaTKBHian HJK saKO-

aTejiiQûOî BjacTflMH Kin jnotSmi apynoi KouneTeBTtnoi opraRou, npeAyauoTpeHBmi npaBo-

oHOTeuoft rocyAapCTBa, « pasBHBaTb BOSUOXBOOTK cy^eCsott sanpiTH;

c) o6eoneqHTE> npKueHeHHe KouneTeRTHiooi BJiaaTfon opefloTB npaBOBofi

CtaT&a 3

B HacTOHmeu IlaKTe rooyjtapoTBa ofifiaycrait ofieonetatTB pasRoe AJ

X seRBXH trpaBo naii>90BaRiui BoeUH rpaa^aHaKioiK n nojiMTsmecraoDf npaBaiai,

B HacTOHneu n a m e .

1 , Bo Bpewa qpeaBmaftBoro nojoseHXfl B rooyjapoTBe, npx Koropou sHani> Banjot

C3 nox yrpo3od x o Bajuraxx KOToporo wHmwajiiHo oCiHBJaeTc

naKT© rooyaapcTBa MoryT npxBxuaTB uepa B OTOTyrueexe or OBOKX

HaoTOKKeuy IlaKTy TOJIBKO B TSKOS oTcnenw, B KftKOfl »TO TpeoyeTOfi ooTporoft

npx yojiOBHH, TTO n m e uepu m» flBioDros aeooBueovmaooi o xx «pyrHMH oCtis

no uexflyeapoflHOMy npasy x Be BJieKyT aa oofSott AXOxpKMXB&mn HaKXKmxrejbBO Ha OOHOBO

paoH, inwTa KOSK, nojia, aaioca, pexxrxx XJK aosxaxbHoro npoxoxomAeBxa.

S. 9ro nojoaeaxe se HOXOT CJ^HMTB oaxoBasxey A^S KaxKx-n6o oroTyrueaxx OT

6, 7 , 8 (nyBKTH 1 m s), 1 1 , 15, 16 x 16 .
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3. JKÔOB yqaoTsyxnqee B aacTosmeu UHKTS rocyaapoTBQ, Hcnoj&synniee npaBo
HMH, AOfl«HO HeueA-ieKHo MH4op««poBaTi. flpypKe rocyflapoTBa, yv&cTByimte a aacTotmeu
IlaKTe, uepea noopeAcTBO TeHepajibHoro ceKpeTapa OpraHHsannH OSieflXBeHBHli Harpifl o
nojioseRHSx, OT xoTopnx OHO oTcTyntuo, H O npninHax, nooyAXBBHX R Tanouy penes*».
Taxse AOJIEHO ôtrrb CAeJi&HO coofimeune qepes Toro se nocpeflHHKa o TOH flare, Korfla OHO
npeKpamaeT Taxoe OTOTyiueRHe.

1. HHTTO B naoToimeu naxTe ne uoseT TOJKOBaTboa KBK osBamaniae, TITO KaKo«-jMflo
rocysapcTBo, KaKax-jiR6o rpynna U H xaKoe-jH6o JHTÇO loieeT npaBo 3aRiiuaTi>os Kaxofl 0u
TO HH 6iuo AeaTeJibHocTbJo HJX coBepmaTfc xaiwe (Su TO HK 6UJO flefloTBHsi, HanpSBiejiBira
Ra yRHdToseRHe J[K.6HX npaB « n cBoGofl, npH3HaBRHX B HaoTosmeu IlaxTe, HJ« na oppaRHy»-
HKe HX B fio^unefl uepe, yeu npeAycuaTptfBaeTOJl B uAOTOtmfiu IlaxTe.
S. HwKaKoe orpanMqeRxe niH yuajeHKe H&KHX 6H TO HX 6IUO OOHOBBUZ npaB *tMoB«xa(

npn3HaBaeiiux HJTK cynecTsymuct B KaKoif-Jtn6o yiatoTsymey B HaoTotmett OaxTe rooyAapoTB«
B CHJiy aaKOHa, KOHBeaipilt, npaBiu HIX ofimaeB, ne AorrycitaeTOH noA T«U npeAiorow, nro
B RacTofdieu ITaKTe He npK3Ba»T0fl Tanne npasa tutu TTO B Heu OHM npnSHajDTOfi B M«Ht>«ey
ofiieue.

III

1. npaBo Ha «M3HÎ, ecTB HeoTieiueuoe npaso x&XAoro qejtoBeica. 3ro npaso oxpaHmroa
saKOHou. HHKTO HQ yoxeT 6HTE> npoK3BOXi>Ho JiiateR XK3HX,
&. B cTpaHax, KOTopue He oTueHx-iM oiieprHox xasBii, cueprirae npitroBopu uoryr •HHO-
cHTtcfl TOJibKo 3a oauHe TBSKHe npeoTyTueHHs B OOOTB«TOTBKM a 3*KOHOM, soTopidl
AefloTBOBaji BO BpeuH coBepneRHfl npeoTyiueHHJi H xoropiifl ae npoTxsopeqar
HacToamero IlaKTa x KoRBSKmiH o npeAyrrpoxfleKKM npeoTyiueHHH roHomifla
Hero. 3TO HaicaaaHHe uoxer 0UTB ooyqeoTBjeRo TOJI>XO BO xanauemi* oKo«naTejii.Boro
tipxrosopa, BUHeceHRoro Ko«neT9HTHHM cy^ou.
3 . Korna jmneioie SHSHX oooTaBJHeT npecTyiueHMe renoiiHAa, ojeAy«T lonrb B axw.
«TO BKvro B HacTOHneft craT&e He AaeT yva-cTByvwai B xaoTORxeii I!RKT« roayj»poTaau
npaaa icaxHu 6H TO HH 6HMO nyTeu oTOTyitafb or XB6HX ootnaTVJfcOTB, npxHimix oorJiaoHo
nooTaHoBjieHM«M KoHB8HtpiM o iipeflyTTpe*AeHMH rrpeoTynjeHMa resoipiAa H RaxAsaswi aa H«ro.
4 . KaxAHfl, KTo npHTOBopen K cuepTHoft KasHM, mieer npaso npooxrb o noiouosasiDi xjtx
o ouflpqeRHM npxroBopa. AUHHCTKH, nowuoBaHM Mm aainaa ousprHoro nparoaopa uoryT
6HT2> AapoBaHH BO Boex ojyiuuxx.
5. CyepTHuA npnroBop a* BHHOCHTCÏI sa itpeoTyrueHxa, OOB«IH*HHH* JHIVMH HOJIOX*

BooeifRaAoaTH xe-r, x He npHBOAHToa B Konojixann B oTHcsexioi Oepeueisia
6. HMITO B HacTOfnts» oTaTte xe uoxeT cxyxxTb ooBoaaHxeii AJH OTOPOU
axH oTueRH ouepraoft KaaBM Kaxxii-mdo yiiaoTBynaDi B saoTomeu najne r



CTRTbg 7

HHKTO ne flojimsH noABepraTfccfl miTKau HJIH XQCTOKMU, fiecqejioBeqinai HJIH

ero AOOTOHHCTBO o6pameHHx> HJIH HaitaaaRHJo. B IBCTHOOTH, KM OAHO JIHIJO Be flojHtHO (Sea

ero OBofioflHoro corJiacns noABepraTbca ueAKipiHCKHti KJIM HayqHHU orarrau.

C-raTbg 8

1 . HHKTO He AOJIXOH coflep*a.TbCH B pa6cTBe; paÔoTBO H pa6oToproBJia

BO Bcex HX BHAax.

8 . HKKTO «e AoJrzeH coflepxarBCH B noflHeBOJtbHOU COCTOSHKH,

3 . a ) HHKTO He flOJixeH npHHy«flaTbca K npmiyflHTejiBHoyy HJIH oGsaaTejibHouy

b) B Tex cTpaHax, r^e B BHAS HaKaaaKHS sa npecTyiuieHne UO»QT HasHaiiaTBCH Jim

HH6 CB060AU, conpmenHoe c KaTopxioaat paGoTauu, nyHKT 3 (a) He ctwTaeTcs npenar -

CTBMOM fljiii BunojiHeHHH KaTopxHHx pa6oT no npKPOBopy KOuneTeHTHoro cy,aa, HasnaiiHBiDe

TaKoe HaitaaaHHe;

c) TepioiHou "npKHyflHTejifcHHft HJIH o6n3aTejii.HHH Tpyfl" B HacTOJiineu nyHKTe He

1) KSLV&a 6u TO HK ÔHJia He ynouHHaeuafi B nosnyHKTe b pa6oTa turn cjrysSa, KOTopym,

npasKJio, SOJIXHO BHnojiHflTB Jinqo, HaxoAfmeecn B saKJioueHHH Ha ocHosaHHw saxoHHnro

H cyoa, HJIH j»n;o, ycjioBHo ocBo6o>AeHHoe OT Tanoro saiuaoqeKHa;

i i ) KaKaa 6H TO HH 6tua cjiysfia BoeHHoro xapaKTepa, a B Tex cTpanax, B KOTopnx

npH3HaeTCH 0TKa3 OT BOSHHOR cJry«6H no nojiHTHiiecKHU MJIH pejiKrHoaHO-STHiiecKHU uoTHBau,

KaKa« 6a TO HH 6iua cjiysfia, npexyouaTpHBaeua.il saKOBou Axa JtKn,, OTKa.3SBaxtnjxx.Qn OT

BoenHofi cJtyifiH no TaKKU uoTHBau;

i l l ) KaKan 6u TO HH 6iua 0Jiys6a, o6H3aTe^&HaH B cjryqaax qpe3BHqaftHoro noJioxsHHa

HJIH fieAQTBHH, yrposaioiKHX IHBHH MJIH 6jiaronojiyqHJo HacejeHHfi;

iv ) KaKaa 6u TO HH 6tuia pa6oTa tun cjiyiôa, Koxopaa BXOAHT B oSuKHOBeHHue

oSnaaHHocTK.

1 . KaiflHfi leJioBeK toiesT npaBO Ha cBoCofly K JiH^Hyio HenpHKOOHOBeHHOCTb. HHKTO ne

uoxeT 6HTI. noABeprsyT npoHaBOJiBHOuy apecTy HJIH coAepsaBK» nofl oTpaaefi. HHKTO He

AOJiaeR 6trrb JTKIDQH OBoôoflH MHaye, nan Ha TaKXX ooHOBaBH«x H B COOTB©TCTBHH C Taxofl

npoqeffirpofl, KOTopae yoTaHOBJieHH saKOHou.

£ . Kaiflouy apecTOBaBHOuy oooCiqaVTOS npn apecTe npHOKHH ero apecra H B opo<znou

nopjjflKe coofimaeTca jœSoe npefliasjiaeuoe e«y o6attneHHe.

3 . Kasfioe apeoTOBaHHoe HJIH aaflepsaHEoe no yroJioBHOMy OSBMHSHWIO JIHTJO B

nopaAKe flocTaBJiseTca K oyflte HJIM K flpyrouy AOJUHOCTHOuy JHny t Koropouy

no saKOHy npaBO ooymecT8Ji«Tb cyasCnyio BJiacTt, M HUSOT npaBO Ha oy^eOnoe pasCHpa-

B TeqeHHe paayuHoro opoica HJIH HA ooBo6oxASHHe. CoAepsaHHe noA OTpameft Jucq,



cyfleCHoro pa36wpaTe.flE.cTBa, ne j o i i B o 6HTB ofinpoi npasHjou , HO ocBo6o*fle-

HMe yoxeT cTa.BMTi.aii B aaBHcmooTb OT npeAOTaBJieHMH rapaHTKft SBKK Ma c y a , HBKK HA

cyjie6Hoe pasStfpaTSJBOTBo B jao6ott Apyroft ©ro CTOAMM H , B cjtyqae

HBKH flJis HcnoJaeRHA npHroBopa.

4 . Kaxaouy, KTO JHXeR OBO6OAH BCJieflcTSiie apecTa HJIH ooA«puiRH« nofl

iipHaaAJteaitT n p a s o BM. paafixpaTejibaTBo e r o ae^a B o y s e , «troQu »TOT oyA u o r 6e30TJOt-

r&TaabHo BURSCTH nocTaROBxeRHc OTHOCHT6JI&RO saxoHHocTH e r o saAepaaRiu H p a c n o p a -

AMTbcR o e r o ocBo6o»fleHMH, ea-lK sa^epxaHMe aesaKORBO.

5 . KaxflHfl, KTO 6 u xepTBoft HeaaKOHHoro a p e o r a M X ooflepsaHiu nofl cTpa«eft, xueeT

npaBO Ha Kounewcaiwft, ofijiaflaKnorB HOKOBOR o iuo t t .

CTaTha 10

1 . Bee JKKK» JimieHHiiQ cBoOoflu, loiecT npaBO Ha ryuRHHoe ofipaneHK© H

AocTOKHCTBa, npMoymôro «eJiOBaqecKDll JUIVIOOTH.

£ . a ) OGBHHseuue B cJiyyaax, Koraa oToyTOTBytn KOKJa»WT&ii.iau oC

nouemaioTca oTAeJbHO OT ocysaeHHHX M mi npeflocTasJifleTca o r a e j b m d l pernni, oTBeV

Hx cTaTyoy ReooysASRRHX xxnt

b ) O0BHRJieiaM ROOOBepneHBOJIATRHe OTAfrUBTOfl OT OOB*pM»HROX»TaiOC M B

xpaTyafaiHft cpox AooT&&»ODTOfl B cyfl Ai« BUH«oeinui pemeHMH.

3 . neHHTôHUHapaofl oMcreuoft npeflyoMaTpHsaeTca pe»mi A U aaiuxnz«HRux, cymeoT-

BeHBott ttejiuD xoToporo SBJHeTOH XX HonpaBxeHHe H ooipaui&BO* nepeBoenMTSHMe. Heoo-

npaBoBapymrr*jn oTAejjmToii OT cosepmeHHOJieTHiot M MH npa

RX Boapaary H npaaosouy OTaxyoy.

CT8TM 11

HMKTO He MOIST 6 u n J M I M OBOCOAH as. tou TOJBKO oaROBamot» I T O OH ne B

oooTOtnatm BtslOJHltT& MiKoe-JKÔo floroaopKoe oûssaTeJTbcTBo.

CTtTM lfi

1 . KaxAOuy* KTO autOHBO naxoAMTOfl Ha TeppxToput xaKoro- jsf io rooya»poTBm t

npHHafljte»MT, B np*A«JKX s<rot TeppnTopioi, n p a s o Ha OBOÔOAHO» n*p*ABnexx« • OBo6o*m

BMÔOJM. tMOTOXXT*X&OTBa.

8 . KamAHft tt«JOB*x ioi««T npaBO n o n u a T b JDofiy» oTpawy, axjooqac OBOD oo

3* 7nouftRyriM B U S * npaam R» u o i y r CMT& O6*«KTOM HwwutMJt o rpuanas i iK»

Tax, KOTopiM npeAyaMoTpeHH «aKOHOM, • •odxof foa i tux oxpmtat roayxapoTBtxmoft t N o m e -

HooTH, o6«eoTBeHRoro nopsflR*, sAopoBta iLO xpaBOTBcmooTX BmoajiailM I U H n p a s •

OBOOOA Apyrra M OOBM«OTJO<H O npMSB»BmuaaiH B HaoTo«n»y n a j m myi-Mim n p » » w « .

4 . HMKTO • • UOS*T tiHTk npOKBBOJfcHO DOME np»Ba H*. VMS A » OBG» OO0OVBVHB7*
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CraTbg 13

MHocTpaHeu;, 3aKOHHO HaxofljnmficH Ha TeppMTopHM KaKopo-jindo us ytiacTBywnpoc B

RacTOimeu ITaxTe rocyaapcTB, Mornev 6urh uucjian TOJIEKO BO HcnojiHQHHe pemeHMH, BHHe-

oeHHoro B cooTBeTCTBH» c saKOHou, M, ecnit HunepaTHBHHe coo6paieHHfl rocyaapcTB6HHofi

fJesonacHocTM ne TpefiynT HHOPO, mieeT npaBO na iipe^cTasjieHHe ^oBOflos npoTHB CBoeR

BHCbuiKK, Ha nepeouoTp cBoero ^ejia KOunereHTHofi BJULCTUO HJIH JIMIJOM HJIM Jimiaun, c n e -

iIHajibHo HasHa'ienHuuH KouneTeRTHofi BJiacTbio, K Ha T O , I)TO6H fiurt, irpeACTaB^eHHuu AJIH

3TOR uejiw nepefl 3ToJt BJiacTwo JHQOU HJIH jimjaMK.

Cia.Tba 14

1 . Be© jutqa pasHH nepefl cyAauH H Tpn6yHajiauH. Kamguft mieeT npaBO npn pacci ioT-

peHKH Jnofiopo ypoJiOBHoro O6BMH©H«H, np9fli.HBJiiieuoro e « y , tusn npw onpe^e^eMMH e r o irpaB

H o6fT3aHKOCTeR B Kaxou-JiHSo rpaBA&HCKOU npemecce , Ha cnpaBea^HBoe H nydranHoe p a 3 -

6MpaT©jiisCTBo A©Jia KOuneTeHTHioi, HftsaBHcmtuv K eecnpxoTpacTHUU oy^ou , CO^A^HREIU Ra

ocHOBaHHM aaKOHa. IleqaTB H nyo-twita uoryT He flonyoKaTtCH Ha BCS cyaefiHoe p a s S u p a -

TeJiboTBo MJiM qaoT£> e r o no coo6paseHtiHU uop&JiH, o6mecTBenHoro nopHAKa ttJivi rocyAap-

CTBSHHoft CeaonacHocTw B AeuoKpaTHqeoKou o6qecTBe HJIH Korjja Toro Tpe6yK>T KHTepecu

qaCTHOH XH3HH CTOpOH, «JIM - B TOfl UepS, B KaKOft 3TO, no MHeHK» CyAa, CTpOro HQO6-

xoAHuo, - npM OCO6HX ofioTOflre-XbCTBax, Horja nyÔJtmiHoCTB Hapyinajia 6u MHTepecH

npaaoayAHffi OAHEKO JWÔOB cyae6noe nocTaHOBJreH«e no yrcuioBHoyy wot rpa«flaHOKO«y

Rexy AOJiSHO 6HTb ny6jiM«HUw,3a HOKJnoiieHitey r e x cJ iy iaeB, KOPAS. «HTepecu HecoBepmeHHo-

JI6THHX TpeCyioT Apyroro VLKH KOTJifl. fleJio KacaexcH uaTpwwoHKajibHux cnopoB HJIH onenn HaA

AeTbuM.

2 . KaBAHfl oGBHHHeiQfâ s yrojioBBou npecTynjieHHK HueeT irp&BO c<ofTaTi>OH HBBIIHOB-

HMM, nOKa BMHOBHOGTfe 6PO H© 6yfl6T flOKaSEHa OOPJiaCHO SaKOHy.

3 . Kasfltrft mieeT npaBO npK paoauoTpeHHH Ji»6oro upeffbttBXsiBuoro euy ypoiOBHopo

KAK UKRHuytt sa. cAepyKmtfe rapHRTHH Ra ocHOBe nojtHoro paBeHOTBa:

a ) 6«Tb B CpOtJHOU nopSAKe H noflpOÈHO yBeAOlUSHHUU Ha aSUKe, ROTOpUR OH

o xapaxTepe H ooROBaRKK npeAi>fl8Jineuoro euy OGBHHQHHH;

b ) KiieTb AoaTaToiBoe Bpeiu H BOSUOSHOCTH AJIH noAroTOBKH cBoefi aanpiTU K OHO-

CHTkcfl c BUCpaHRmi KU caumi aamnTHMKOU;

c) 6uri> cyfiMiciM 6ea HeonpaBAaHHoft aaAepaK»;

d) fiurb oyAHumi B ero npHoyTOTBH» H samnioaTE, oe6n jtttnto mm qepea nocpsAoTBo

BH6j»HHorO lot CaUHU SBJOMTHMKa; eCJH OH H8 MUeST aaiKMTHHBa, tiUTB yBOAOUJteRHHU O6

sTou n p a s e n mier t . HasHaiieHHoro euy saawTHMKa B JUXSOU cjrynae, KopAa MHTepeoii n p a s o -

oyjpifl Toro TpefiyuT, 6e3BO3Me3A«o AJ»« s e p o B JTO6OU T»KOU cJiyqae, HOPA» y Hero HOT

AOoraTOdHO op*£OTB AJIA oniaTU »TOPO sanpiTHHKa;

e) AonpanwBaTt. noRasuBamsKX npoTKB Hero cBMaeT^jiefl HJIH MueTb npaBO na TO,

ITO6H 3TH CBXfleTejni 6HJM AonpoarsHH, H xueTE> npaBO Ha BHSOB H Aonpoo ero cas^oroMsti

Ha T « se yoJioBHRX, niKHe oyweoTBymr * • * oBHAeTejieft, noKasHBaraqoc npoTHB HOPO;



f ) nojbaoBaTbCH oeeiuiaTHofl noMomwc nepeBOA*oiKa, ecJin OH US noHHwa

Hcnojifcsyeiioro B cyne, KXK «e roBopHT Ha 3TOM H3HKG;

g ) He fiuTi. npHHyiflaeuLiu K j a m ; noKa3aHHtt npoTKB cauoro cefifi HJIH K npHSHamoo

Cs6fl BHHOBHHM.
4 . B OTHODieHHH HeCOBepOieHHOJleTHHX npouecc AOJWeH titiTt TaKOB, HTo6bI yMMTblBa-

jiMct Kx BospacT M se.xaTe.sbHocTb coAeftcTBHii VOL nepeBociiKTaHHK.

5 . Ka*flKft, KTO ocy^fleH 3a KaKoe-JiMÔo npecTyruieHHô, mieeT npaso Ha T O , 4TO6H

e r o ocyxfleHKe H npHroBop 6UAU nepecyorpeHU BumecTonmefi cyaeôHofi HRCTasmiett corJiacHo

3aROHV.

6 . ECJIH KaKOQ-jin6o jiMuo oKOHiaTeJbHuy pemeHHeu 6 i u o ocysAeno 3a yrojioBHoe

npecTynjieHMe K ecjix BHHeceHHiifi euy irpuroBop 6UA enocioflCTBHn oTueneR HJIK euy 6EUO

AapoBaHo noinuoBaHtfe Ha TOU ocRosaHJiH, HTO KaKoe-^Hoo HOBO© IUH BROBB ofiHapyaeHHoe

O6CTOHT8JIS.CTBO HeOOnoptfUO flOKa3MBa6T HaJIHUHe cyAefiHOfi OIDHCJKM, TO 3TO J1HIIO, nOHQClUee

HaKa3aHHe B peayjitTaTe TaKoro ocyxAeHMH, no^yqaeT KouneHcarpoo cor^acHO aaKOHy, QGJIM

He 6yAeT AOKaaaHo, HTO yKasaHHoe RSKSBdcTHoe oficTOHTeJi&CTBo He 6 i u o B CBOS Bpeun

o6Hapy«eHo ncKJi»qKTejit.Ho MJIH OTiacTif no e r o BMKe.

f. HHKTO He AoJiaeH fiuTb sTopmiHo cyA«" IUH Haicasan s a npecTyiueHKe, s a KOTopoe

OH y s e 6tui oKOHqaTSJBHo ooyaA^H HJIM onpaBAaH B COOTB8TCTBHK C aaKonou n yrojioBHo-

npoqeocyajibHuy npasou KazAofi cTpaHU.

CTaTb« IS

1 . HHKTO HS UO»ST 6UT& npn3HaH BKBOBHIOI B cOBepmeRHK Kajcoro-JH6o yroJioBHoro

npeoTymieRKS BCJieACTBHe xaKoro-JiKfio AeitcTBHH IUH ynymeHHH, KOTopoe, cor-iacHO ASHCT-

BOsaBmeuy B uoueHT e r o coBepmeHHJi BHyTpifrocyAapoTBeHiioiiy aaKOHOflaTSJtcTBy IUH

wesAyHapoAHOuy n p a a y , ne HBJIJIJIOCB JTOJIOBHHU npecryiueHMeu. FaBHioi oflpaaou, ne

u o i e r tmsHaqa-TbCfl ficuiee TflSKoe HaKaaaRHe, i e u T O , KOTopoe nofljieaajio nprnieReKHio B

MoueHT coBepneHH« yrojioBHoro npecTyiueHiui . EOXH n o c a e coBepneRHn npeoTynjeRHa

aaKOBOH ycTanaBJusaeTca fiojee jierKoe Baxa3aHKe ( A^ftcTBHe »TOPO saitona paonpocTpaan-

8T0R m AaHHoro npeoryiiRHRa.

2 . HmiTo B HacTojonefl c r a r t e H« npenjrrcTByeT npeAaHtoo cyfly H HaKaaaHH» jnoôoro

jtMqa s a JocXfoe AenHKe KJIM ynyiqeHKe, KOTopus B HOUSHT ooBepaeHHn HBJiHJiitch yroJioBHUM

npecTynjienneu corjiaoRO o6nwu npunitHnaw n p a a a , npKsaaHHioi yesAyRapoAHUu coo6mecTBou.

CTaTta 16

jioseK, rAe 6u OR HH HaaoAMJca, toieeT npaao Ha npHSH&Hne e r o n p a a o -

1 7

1 . HKKTO Be uo ieT noflBepraTtcd npoHSBOJlBHOMy M Ĥ HesftKOBHOuy Buema.TeJii.cTBy

B e r o jiMTHjrjo M ceiieftHyn SMSHB, npoMSBOJi^Hiru MJH HeaaKOHnmi noajiraTe^&OTBaM Ha

HHocTb e r o SHJIHIIB. turn TaflHy e r o KoppecnonA©HOMH XJH ResaKOHHmf n o c i t r a -

Ha. e r o <?eoTb H penyTacpoo.



fi. Kaxjod lejioBeK mieeT npaBo Ha aanpnTy aaKOHa or laKoro EHeira.Teji.CTBa mm

t u n nocnrsTejifccTB.

CTaTbH 18

1 . Kasjpdt lejoBeK mieeT np&BO Ha ceo6ojy HUCÏK, COBQCTM H pejKTHX. 3TO npaao

oBofiofly rateTb XJDI npHHuuRTfe pejutrwo iun yOexaeHxa no cBoeuy BHÔopy H

HonoBeAosaTB cao» pejxnoo H y6exfleHHH mut eflHROjMqHof raR K coo6m o Bpyrx-

i i n qaoTHUH nopaflKou, B oTirp&ajieHHM Kyj&Ta, BtmojiHeHHM pejjfrHO3HHX M

ofipaflOB H y q e m » .

S . HMKTO s e floJ*eH noflB©praTi>cH npHHymfleflM», yuajunomeuy e r o cBOfioay HUOTB IUX

u|uutnuaTB pejuirn» i u x y6e»flen«a no cBoeuy Bu6opy.

noBeflOBaTb pejntrHx> IUN y6e»aeHns noAJiemuT Jirai> orpaHiraeHHjnf,

SEKOHOH H H9o6xoflKMHy AJa ozpaHH o6njeoTBeHHoft oeaonacHocTM, nopa«na,

3flopoBt.a H uopaJiM, paBHO Rax X OCHOBHKX npaB K CBo6ofl flpyntx j n n .

4 . ytcioTBynmie B HaoTOflqew IlaKTe TocyfiapoTBa o(!nsyvToa ysajtaTb cBo6oxy pOA"~

TAieft x B oooTBeTOTByunHX caynasx aaBOHBUz oneK/HOB ofieoneoHBaTb p e n r x o s B O * M

Hpe-BOTBOBBOe BOOnXTaHKe O B O K X AeTef l B OOOTBeT0TBH> CO O B O X M H CO6CTB6HRUUH

1 9

1 . Kaxfluft qejioBeK m e e T npaBO 6eonpen>iTOT&eHHo npuepmBaTX.oH OBOKX

£ . KajtflHft iejoB6K m e e T npeBo pa CBOCOAHOS supaseane oBoero iraeHKa; 9 T O

npaBo B R j x a e T oBodofly naKaTbf no jyv tTb H paonpooTpaHHTB soaxoro pofla

M HflÔH.HeSaBMCMUO OT POOyflapOTBeBKHX»rpSHMTt yOTHO, mOblieHHO KXM.

neUTX HJtx lyfloxecTBeHHax $opu Bupa«eBHH, MIX XBHMH cnooo6aMK no cBoeuy

3 . DajtaoBaHMe npeAyouoTpeHHUm B nyHKTe & HaoTOHHett OTKlbx rrpaaaMM m u r a a e T

oooCne oOsaaBHOOTx x oco6y» oTBeroTBeHxocTb. OHO uoxer 6HTt, oieAOBa-TaibBO, o o -

n p s i e B o o aeKorppuuH orpaaxqeHHAfx, x o r o p i e oAHaxo AOJ«HH 6 H T £ ycTaHoaienB aaxoBcai

X flBJIHTIjCa H6O6xOflKUHMM:

a ) Mfl yBftseHHs npaa • penyraipix spy not n q ,

b ) A U oxpaHH rocyflapcTBoHHofi 6©sonacHOOTJi, oC^eoTBeHxoro nopaaita, a^oponui

XXK HpaBCTBeHHOGTH HaceJienna.

CTaTM s o

1 . BCHKSH nponaraofla BOÉHH floJ*Ha 6HTB aanpemena autoBOH.

8 . BoHKoe BHoTyrueHxe B nox&sy HaqxoHaaBROil, paooBoR MJM pexMrxoBBoft Beamax-

cTM, npeAOTasuniee oofiox noflOTpeKaTejbOTBo x xxoicpnnxaipai , spasme x j x xaoxJDOD,

6HTb sanpewHO aaxoBou.



n3HaeTca npaBO Ha uxpHue cofipaHHH. IIoJib3OBaHne 3THM npaBou Re noAJie*HT

orpaHMqeHMsM, Kpoue T S X , KOTopue mu ia rawrcs s cooTBeTcTBKH G aaitoHou K

HâoCxoflKUU B flô-cKpaTHqecKou oGmecTB© B HHTepecax rocyAapcTBeHHoft R.TB ori-

Hoft 6e3onaoHocTH, o6mecTB©HHoro nopnflKa, oxpami a ^ o p o s t s M BpaBcTBôHHOCTH

HS six» 3anjj*TH rrpas H cBofiofl Apyrxx Jiicq.

ejioeeK KueeT npaso Ha CBoCogy accoqifaqKii c flpyrniiM

coajaBaTb npoitcoioau H BOTyimTB B TaKOBue AJtfl 3amnTy CBOKX HHTepeooB.

2. nai&3oaaHHe 3THU npaBou Re noAJieSMT RHxakmt orpaKMveaHKU, Kpoua Tex

KOTopHQ rrpeflycMSTpMBaioTQH 3aKOHOU H KOTopue HeoGxoAHWH B AeuoKpaTKxtecROU ofim

B HHTepecax rocysapcTBOHHoft I U H o6i(eoTBeHH0fi ÔesonaoKOCT», ofimecTBeHRoro no

oxpaRU jflopoBta H HpaBcTBeHHocTM HaceJieHHfî min 38JKHTU npaB H CB060A flpyriDc

HacTOSBtaJt cTaTba Re npeiurrcTByeT BBeaem*» 3aKoHHHx orpaHH^ieRKn no^taoBaHMs

npaBou AJia xvca,, BXoAantHX B cocTaB BOopyseHKUX oju H no j tupu i .

3 , HHVTO B HacTOHmeS cTaT&e HS flae? npaBO Pocy^apcTBau, y^acTsyicsmof B

KoRBenipfH UessynapoAHofi opraHHSatw» Tpy^ia 1948 r o # i oTHOCHTeji&HO cBo6o,aw ac

H sanpiThi npaea Ha opraensaiyoD, npnHHuaTE> 3aK0ROAaTeJibHue aKTH B ymepti r a p a n

pHBaewiaf B yitasaHHoft KoHBeHtWM, MJIM npioieRJïTii saKOR Taimu oCpaaou,

ymepfi 3T«u rapaHTiutu.

1 . CeuBH SBJiireTCH ecTocTB9HHO« H OCHCBHOA meftxofl o6neoTBa H nue©T npaBo Ha

3aa[HTy co CTOpOHH o6mecTBa K rocy^apcTBa.

S . 3a uysquBaira H aemqHHauH, jjocTnrrom« 6pe«noro BO3paoTa, npHSHaeTcs npaso

Ha BOTyiLieHHe B 6paK H npCLBO OOHOBHBaTB ceUBJO.

3 . HK oflHH 6pax Re « o i e r 6UTB aaiuxiqaB Ûea CBOCOAROPO M noXHoro corJiacHa

a aacTOfOteu nawre TooyAapoTBa AOJIERS irpHHsTb aaAJesamie uepu

fljia o6ecneyeH«fl paBeHOTBa npaB a oSnsaHRooTett oynpyroB B oTRomeRHtt BOTyiueRKit B

6paK, BO Bpeiw COCTOHHHH B (SpaKe H npH e r o pacTOpseRHH. B c^yqae paoTOpseRHfi

Opana AOJimHa npeAycuaTpHBETBCH HeoOxoAxuad samjiTa Bcex aeTeR.

1 . Kaxffidt pefieHOK 6ea BOmoft AHOKpmasRamiat no npKSHaiqr p a o u , i ^eTa K O I K , noji
eJurwH, HanjioaaJri>Boro I U H cocfnaji>Horo npoKoxoueRiM, ioiyii[eoTBeHBoro n o x o -

•eHMfl tMM po*HQHHn ToiBOT npaBO Ha TaKHe uepu sanpiTH, KOTopue TpeOyiDTOii B e r o
noJio*ftHMM KaR iOLiojieTR«ro oo cTopoHH e r o aeubu, ofimeoTsa H



•eaxoa&«u noarinir s xorexogwî K KoxaradBgeB «xftuotoj] raerh

•noxmio HKHOehHtfmlci xWncreffBrgo ' t o i r XMHiroMoeH mfa.

i*ooHeerou axKwaute o s voxemnHBdu nemciii ' « x e e o r e h e*du Bxonrgo a crexooHi

-a imox aoHHBHendu K iouHXoah«i BjmHHeaxoa'BdH BHKXOORB oH&ntfvrgo M a iods t f /

HOBBOIO-BH a xutaiEexowuE BwBHetfMdj BodBUcoiva» '«tm*- urffoxa ^ l e i m i o H S-BXOOO g -g

• é m u ©HI»

KÏÛIHHJW xesaroaHS H aoHera MiBinfBHneooa en IHOAOOO BO

neUDtoiovH s OSUH ipineAHemi) v x a e o r e b iraavdu on XSLKWOH

AI

•nojmeB nsKffod Bo<xussoe<iroii e s s v i B 'HffBdgo ©e ^utaronon H a t u m r e d

OfOQS <îiBSOff9HOUOM 'HOd/X<UTJÎX HeOSO B0-31BS0eirOU wim^ . l e» QO1 iOTOSIl) HIDUMV O OH

- x o e n s o o ©a-edu a OHBEBMIO <ixng x e i o n ea 'nBSiOHunwHôH HHH«X a nMkrBBairtfnuidu

*BSj.oHHnr<iHen enaoaneB M eriHeowjHred 'aHHOehMHie xauEaxOdHXo effj ' r r a s l i o xex

i o g o OJOKH HTM BMBetfsod 'uBHesorou oJoHHesxoe&Aat

HTB ojouit-BHoiArsH 'gMH&tfxeg/ XHHH Mm nuoebKXBxou 'HHJBred

*BTOU ' M I O H -8i©ati 'NOWI O I - H B M 'AiBaeHdn o rng MH OX 119 / n o x v x ou

aKxodu AxMUnee oj£Hetfx«a<K)e x MXHSBJ netoiir itaoa ij.vBodMi,uvdvj uaxroV Koxve JI'IIOKOMVB

i x n g BHivotf KBbvHKRiiduoHV Biroii ojoxBoa MHueMOHxo noxc g "BHOMBË

«H HKïreHHnifdKOBV BOHBOH esg OHKIU iccarai B noHones tfeden raHa-ad BVOO1

93

BORReaxod«tf/ooj M •aaxoHeaed xmsaovoA xHlngo VH SHHIAO Beoao a BOiXTOOjCnott (o

ftferaxBdJigeit OHUSirHBieMsroa eoHtfogoeo xHHursaKheuoego

» HHHBaoooroj noKffsi tidii «a«dn ojoa<srex'BdKgeH OJOHBBCÏ M o j e k g o e o s seoHoo BH XHH

-MfoaeHodu ' r a d o g n a xBXoebKVoBdsu XRUKBXVOU BH mHB«dgeB ?xng H ^xosooorot i ( q

fyareXHSsxoVedu xHKH*dgiis OKVogoaD oaxotfadoou eedeb

B HVX 'OHHOaiOtfedoOLISH M-6H TBtt XnHHBSX0d«tfX0OJ MMH©tfea e ©HiOtthJt IXVDfHBCUl ( «

:iJOOHaoneoe H oeBdu tfBKehBHwLio XRKH«aoRoogoeH eag H ' S OIZSIO s s o n a

' HHÏlBKIDTOdHOlltf O1THÇ BH OX Hg QOHVH Gap qiOftM USKlTOlr KHHBtflTBdJ

amtexedgoHdu BH oe«du xeerof xoHaged

' B i d

o j a erooi i ORHeirVeneH HeaodHdionaedBe i u i g HSSITOV HOHeged



CTaTbfl S9

1 . -UUHIJ KOUHTST3 MarjHpaBTGfl TaftHuu roJioeoBSHHey us cnwcua JIWU, yjioace

TpefioBaHHim, npeflycM&TpnBaeuHU B OTaTte 2 8 , H BHABHHyTux pjm 3Tofi qejiM yqacTBy

nCHUM B HacTosmeu naKTe rocyaapcTBaMK.

2 . Ka>Aoe yqacTByrauee a HacToaneu liaKTe rocyjiapcTBo MOXST B«ABHHyTi> HO 6ojiee

flByx max,. 3TH Jiwqa AOJI«HH 6HT& rpa«AaHaun BHflBHrarowero HX rocyflapcTBa.

3 . Jbo6oe JiKqo wweeT rrpaBo -ia noBTOpnoe BHflBH*eHne.

CTaTba 30

jibHUe BwGopu nposoflaTca He noaflHoc, neu nepes uiecTii uecnneB co ana

scxynJiôHHfl B CHJiy HaoTosinero Ha«Ta.

2. Ho Kpafliiefi uepe 3a MSTupe uecsua AO AHH Kax^nx BU6OPOB B KOUHTOT, Kpoue HUÔO-

pOB Rxa sanojiHeHHH saKaHCHft, o'vbaBJineuHx OTKpuBUOfUHCfl B COOTBOTCTBMH co cTaTbeR 3 4 ,

PoHepajibHUM ceKpeTapb OpraHKsarcjtH 06ieA»H6HHUX iiauwfl ofipamaeTca c nncE>ueHHUU npti-

MaiBGHHeu K ytiacTByramiM B HacTosmey HaKTe rocy^apcTBau npeflcTaaHTb B Te^eHHe Tpex

UBOfTOfiB KaHflHflaTypH B 4-18HU KOMMTSTa.

3 . reHepajii,HHS ceKpeTapi> OpraKMsamiH 06ieAHHeHinoc Haqiift cocTasjiaRT B aJKjBBMTHoy

nopaAKe cnHcoK Boex BUflBHuyThtx TaKHM o6pa3ou jum c yKaaaHMou yiacTByiomtix B HacTon-

meu IlaKTe rooyflapcTB, KOTopue BHflBHHyjiH 3THX Ji«q, H npeflCTaBJineT 3TOT cmiooK

B HaoTOfmey riaKT© rooyAapCTBay He nosjiHee, neu 3a OAHH uecflu flo ARTU

4 . HstipaHM© IU8HOE KouKTeTa npoBOAHTCfi Ha saceAaHHH yjacTByjomja B H

IlaKTe rocyAapcTB, coauBaeuou PeHepaJitHUM cexpeTapeu OprantisaqHH OdteAHHeHKUX HaqKfi

a UeHTpajifaHux yqpeaAOHHHX OpraHKaaqKH 06T>eAnMenMHx Haiinft. Ha STOW saceAaHMM, A-KA

KOToporo KBopyuou flBJiflSTOA npHoyToTBHe AByx TpeTefl yiacTByroiflHjc B HacTomneu IlaKTe

rocyAapoTB, KsQpaKHioO! B KOUMTST HaimoTca Te Jinqa, HaHAHWypu KOTopux naxyvaioT

HaMfiojibmse mtCJio roj iocos H a6cojnoTHoe 6ojii>mHHOTBO rojiocoB irpKcyTCTBynoonc K r c i o -

CTaT&H 31

1 . B KoiotTeT He yosâT BXOAHTB 6ojiee Meu no OAMoyy rpasA&HHKy oAHoro M TOI-O a e

8 . IIpR BuOopax B KoUHTeT npMHMuaeTcH BO BHHMaHHe cnpsBefljiHBoe reorpaijKijecKoe

i q jenoB K iipeACTaBMTeji&oTBO pa.3JiH<niHX (fopu iniBtMHsaqtiK H OOHOB a.

1 . 4J6RH KoMHTeTa HafiKpajOTOH Ha MeTHpexjieTHHfl cpoK. OHM HUSIDT npae . 6wri> n e p e -

M3CpaHHlOIM npH nOBTOpBOy BHABKSeHNH HX KaBAHfflTyp. OfitiaKO CpOK noJIHOMO'JHfl AeBHTM

H3 Tex l u e n o B , KOTopwe n36pa>m na nepBHx Buôopax, HcreKaex B KOime AByxjieTiiero



- I B -

irepHona; HeueflJieHMo nocjie nepsux BiiCopoB «uena srritx jieBSTM IJJISHOB onpeflejiffiOToa
no mpefiiOD IIpeAceAaTejieu sacQ^aHHH, o KoTopou ynouHBaeTcn B nyHjrre 4 cTaTBH 3 0 .

2 . no HCT6U6HKH nOJIHOMOiiHfl 8U6opbI UpOHSBOflaTCH B COOTBSTCTBMK C irpsAHeOTSyXnCKlfH
cTaTbHUH flaHHoft TOOTH HaoTOiintePO IlaKTa.

CTaTM 33

1 . ECJTH no H^HHorjracHouy UH9HHB flpyrax <ueHOB KaKofi-jtKfio I U S K KoMMTera npeKpa-

TKJ McnoJIHeHHe CHOUX (JyHKipia n o KaKOft-JIHÔO npH^HHB, KpOUe BpeUSHHOPO OTCyTOTBKH,

nf»eflcejîaTeJi& KouHTQTa yBSAOJUAST rewepajibHoro ceKpeTaps 0praHH3aunji OS

Harpifl, KOTopiifl o6i,nBJifleT a a r e y ueoTO STOPO iM6Ba BaitaHTHUM.

S. B ojyqae cuepra KJIK m a o ^ a s OTOTaBK/ KaKoro-^MÔo tuewa KoioiTeTa I

u s e T PeHepaji&BOpo ceKpeTapa 0praHM3aii«n 06ieflMH8HHMx Haiptft,

3TO UeCTO BamtHTHHU CO AHA OltepTH ILtK C TOrO flHH, KOrJia BSX
B OTCTaBKy CTaHOBMTCH fleftCTBHTÔJIBHHM.

CTaT&g 34

1 , KorAa o6-bnB.VR.eTcn oTKpHsmeJtaj? BaxaHOHfl B COOTB©TCTBHH OO OTaT&eft 33 u SC

cpOK nojiHouoifflft t u e n a , KOTopsft Aooaes CUTB 3aueHeH, He HOTenaeT B teironae meo
uec/meB nooae ofirbsaieKHn 9TOft sanaHcuH, PeHepajn-HaJi ceKpeTapt OpraHHsaipin

H8HHHX Han»ft yBBAoiunaT KaxAoe yqaoTBynqee s HacTojcmeu IlaKTa roo/AapoTBo, xoTopoe
uoseT B TeqeHKe fisyx uecimea npeACTaBKTb B oooTBeTCTBHU co oTaTbeit 29 KaHAHAaTypy

9Tofi BaxaHOHH.
HepajiBHufl ceKpeTapt OpraHKsaKMK 06%eAHReHHSX HaqHfi cooTasmeT B

omiooK BHABHByTKX Taw™ o6pa3ou jinii H npeAOTaajHdT 3TOT onuooK
B HaoToameu IlaKTe rocyaapcTaaw. Ba6opH Axa aanojiHeHHs BaxaHOHK npoBoflHTca saT
corJiacHo ooOTBaTOTByxsHu nojoseBKtni AaBRoft ijaoTH HacToamero IlaKTa.
3 . liJ!«p KouHTeTa, K36panBufi ASH aaHimui BaxaBCxn, o6%saieHBoS B OOOTB*TOTBHH
CTaTbett 3 3 , aamoiaeT AOJSHOOTI> B Tesetute ocTanmeficH vaoTii opoxa naXBOuouHfi ujie

OCBO6oflHJl U6CTO B nOUMT6T8, COTJiaGHO nOJIOBeRHIOl yxasaBBOfi CTaTBH.

eau KoMHTeTa nojtytsuoT yTsepEflaeuoe PeHepa^BHoft Aocaufijtoeft Opraaifsaip»

aHHHX Hanjfft BosKarpaxAeBHe us cpeflcTB OpramisaipiH OaiewBanBux HanKfl B

M Ha yojtOBHax, ycTaBaBXHBaeimx reRepa^&Hoft AccauÔJieefi 0 yveToy BOSBOOTH

CTaTbg 36

ii caxpeTapB OpraBKaamut 06^eAHH©HHUx Haiçifl npeAooTaaxneT HSO6XOAM~

îmfi nepooHaji M MaTepnajibHHe opeAOTBa RJIH 3(p$exTKBBOro oaymaoTKieHiui (
K0«MT6Ta B COOTBflTOTBWH C HaaTOHBtHM II«J(TOU.



1 . reHepaj&KHft oeKpeTapi. OpraHMaaipw OSiefiHHeHHHx Haqnft oosssaeT nepBo©

KouPlTeTa B neHTpejiBHHX TTpesAeHtrax OpramisaECXK OCie^MHenmcc Haipift.

8 . riocjre CBoero nepBoro saceflaHHH KOUHTST coÔHpaeTOS B TaKoe spe im, xoTOpoe t ipe-

jycuoTp«Ho B e r o upaBKJrax nponeaypu.

3 . KOMHTST ofiiraHO co6«paeTca B UeHTpa-ibHicc yopexAOHHax Opraiuisaipm OfoeAKHeHHioc

K Opratuoaipni OfiieAHHaRHKX HaipiS B XeseBe.

CTRTBg 38

K Ko«MT©Ta no BOTyiLienifj-t B HoncuiBSHKe OBOKZ oSHsaraocTeft

TopseoTBQHHoe 3aflBJieBKO Ha OTKpurou saceaaHKM KouHTeTa o TOH, TTO Oy^er

i (SeonpxoTpaoTBo H BO6POOOBSCTHO.

CTaTfcg 39

1 . KOMHTST HSfiiipaeT CBOKX AOJSBOOTHSX Jinn; a a flByxroAX^Hiift cpoK. OHM uoryT 6

nepeMaSpaHH.

8 . KoifKTOT ycTaHaBJiMBaeT OBOX ooôoTBeiiHHe n p a a i u a npone^ypH, HO 3TH npaBiua

floj«nH, B qaoTHooTH, npeflycuaTpMBaTB, « T O

a ) flsenamaTB I U S H O B KouMTera oOpasynT KBopyu;

b ) nooTaHOB»HHg KouKTflTa npKHiaiaiDTOfl 6OJH>IHJIHCTBOM POJOCOB

awn,

1. yiBOTByTDBwe B HaoTomneu IlaKTO roay^apoTBa otxaytrroti
o npwHOTHX xioi uspEX no npeTBOpeHM» B «H3Ht npaB, npHSRmBaauux B RacToœneM name
X o nporpeoce, flocTurnyTOU B xonojiBSOBaHJUi >TKX npaBl

a) B Teieirae ORROPO rofla nooas BOTynjeHxa B o u y BaoTOinero muera B
oooTBeTOTsymmc nocyflapcTB-ytiaoTHifKOB;

b) nocje >Toro BO BO«X ajyiasx, Korfla Toro noTpefiysT KoiorreT.
8. Boe AOKjafltr npaAOTaBimDTos r©Hepaji&Houy aeKpeTapu OpniHxaaipDi

ft. xoTopHx HanpasjflST n B KoiorreT AAX paocMOTpemiH. B AORta^ax y
Henns, eciw TaxoBKe nienrofl, aiXHiaots Ha npoB«AeHK« s n a n .

nero HaxTa.
3. regepajtiHHt oeitpeTapb OpraHHaaipoi 06seAHX*KXlcc HaipiR nooi*

uoser aanpaaxrb saKHT«p»ooaaHHUU cnecp«ut>(3irpoaftHRifli yqpo«fleansu
Tex qaoTaft flORjafloB, xoTopm uoryr OTHOCKT&O« K o*»po xx KouneTemptx.

4 . KoKHTeT nayqaeT floKJftffH, npefloTasjaeuHe yuaoTBywepom a HacToameu IIERT*
OH npenpoBo«fla©T roo7AapoTBkif-yvtoTHmcay OBOX AOKJUAH > raiur*

ofimero nopsAxa, xorojan OH OO«T«T if«jt«ooodpa>xiiyH. KOUXT«T ifoxar Taxse
3xoHOian»oxouy n CoipouitHo«y Cossry >TX saiMwu» B » O T « O

pain AOKMAOB, nojcpiemna not OT yqaoTByxnycx B HtoiontMi IlaxT*



5 . yqacTByxopis B HacTosmeu IlaRTe rooyflapCTBa woryT npeflcTaajijiTi KouriTHTy

OBOK ooo6paxeBHH no xo6tai aaueiiaHHflM, KGTopne uoryT 6HTI> CUBABSH B OOOTBBTCTBHH

0 nyBKTou 4 HacTomneft oTartM.

CTSTbH 41

1. B 0OOTB8T0TBMH c KacTOHmefi oTaTbeft yyacTBywœee B BacTonmeu tlawTe Pocyflap-

CTBO UO18T B JH06oe BpOUH aaJXBHTfe, «TO OHO UpMSHasT KOUn6T6HEpno KoUHTSTa

H paccuaTpHBaTb ooo6meHHn o Toil, «TO KaKoe-jwCo PoeyflapcTBo-ytiacTimK

<rro flpyroe rocyflapoTBO-yqacTHHK He BWiojnam CBOHX oCflaaTdJbOTB no

JlaKTy. Coo6meHna, npeAycuaTpHBaeuue aacToaqeft cTaTbeff, woryr npxBioffiiTboii H pao-

GMaTpHBaT&ca TOJiBKo B Tou cjiytjae, earn OHM npe^OTasieiai rooyA&poTBOU-yqaoTHHKou,

OAeJtaBnxH saHBJieHM© o npnaHawiiH pjm CS6H KOUneTeaiQiH STOPO KouHTeTa. KouHTeT Be

npHHniaeT BHKaiua cooûmeHUft, ecu» OHM KaoamTtia rooyaapcTBa-yaicTHMKa» He cfleJiaBme-

ro TaKoro saiTBJieHMa. Coo6meHHsf nojyqaBBiie oorjiacno HaoToanelt cTaTte, paoouaTpH-

aarrrcH B oooTBeToTBHH co oaeflynitefi npoiteAypoftt

a) EOJIH KaKoe-JM6o yiaoTBywinee B aaoTOfmey IlaKTe TocyflapoTBO BaxoftHT, «TO

flpyro© rocyaapcTBo-yicicTHHK He npoBOAHT B SH8B£> nocraHOBJieBHfi saoTOflqero IlaxTa,

TO OHO MoseT micfcueHHHu ooo6nteBKeu AoaeoTH 9TOT sonpoc flo oBe^eBUfl yicasaHHoro

^acTHMKa. B TeqeBite Tpex ueooqeB nooie noxyueuKsi aToro oootiw.emti

ero PocyaapcTBo npeAoTasJifieT B mouieHBofl (jopua nooju-aaewy Taxoe

ooofiqeBHe rocyaapcTBy o6iJioHeBHe MJH JOOÔOB Apyroe sasaxeiufe a paainoBeHHeu no

3Touy Bonpooy, rfle AOSXHO coflep*aTfaOS, aaoKOJibKO 3TO BOSUOKBO H qeJecoofipasHo,

yxasaBHe Ba BHyTpeHBRe upou,e/tyys. H uepH, Koropue CIUH TTPHHSTU, oyATT npmisTU JUH

KoryT 6HTB npKBHTH no flaHBoiiy Bonpooy.

b) ECJH Bonpoc se pemeH K yxoBjeTBopeHioo O6OKX saHHTepeooBftBHHX PooyAapCTB-

yyacTHHKOB B reieHvie neoTK ueoimeB nocjie noxyvewix noJtyiaiomHu rocygapoTBou nepBO-

HEiOLIbBorO C006m©HHH, Z»6oe H3 8THX TOOyAApOTB HMSST npaBO nepeflftTb 9T0T BOnpOC B

K0UHT8T, yBefloioiB o6 sToy KomTeT K flpyroe rooyflapoTBO.

o) KOUHTOT paooiBTpKBaeT nepeflaHHtifl e«y Bonpoo TOJII>KO nocje r o r o , KAK OB

yflOGToaepMTca, ITO B OOOTB6TCTBKH a o6qenpK3HaBHilMH npHHi^tnauM ue*,gyHapoflHoro

npEBS BO« noGTymme BHyrpeHHHe opeflOTsa 6a»H Honpo6oBaBU tf Ho^epnaHH B A&HBOU

ojiyoae. 3TO npaBKJio Be AettoTByeT B Tex oMyoutx., xorA& npioiaBeBHe STHX opeAoTB

HeonpaaaaHHo aaTOTBBaeTCJX.

d) npK paoouoTpQHMH ooofiqeBHA, npeAyouaTpKBaeuHX HaoToasteft oTaTBefl, KOUKT«T

saxpUTKO saceflaHMfl.

e) C ooÔJDDASHHey nooTanoueBxfl noAnysKTa o_ ROUMT©T oKasuBaeT OBOH aoCpne

aaHHTepeooB&BBUU rooyAapOTBau-ytiacTBMKaii B n&JUtx. flpyKecTBeHHoro paapesteBitA

BOirpooa am OOBOBO yaaseBMH npas qe^oBena K OOHOSBHX OBO6OA» npHaaaBaeiiKX B aaeTOJi-

mut CaKT».



f ) no jooôouy nepeqaBHouy Ha e ro paoouorpeaMe Bonpocy KOMHT«T UO«©T OOJ»TIITB-

CH K aanHTepecoBaHHHM rocynapoTBRu-yxiacTHHKau, ynoiirayTlM B noflnymtTe b_ a npooBÔo»

npeaoTaBMTb joofiy» oTHoaitnyvOH K fl©jy KHfopuaina).

g ) 3aHHTepeooBaHHH€ rooyflapoTBft-ynaoTHHKH, ynoiwHyriw B noflnynKT» t>, HMWOT

npaso 6HT6 npeACTaEueRBuifK npn paccuoTpeHMH B KoiotreTe Bonpooa H ae*aTb npeAOT*B-

jieHHft ycTHo M/MJIK roiotUGHHo.

h) HouMTeT npeflcTaB^HeT B TeieHMe ABei»AqaTR yeonqeB co AHA noJiyqeRHs yBe-

AOtueBHfl B COOTBSTOTBHII C noflTiyHKTOM b flOKJiafl :

l ) ECXH AooTuraeToii peasRHe B p&iotax nooTaRoBXSBMfl noAnyHHTa ©, TO KomraeT

Tcq B OBoeu flOKJiaA© KpaTtuoi H3JO*eHK©u IJAKTOB H fl

11 ) EOJH pemeHH© B pautax nocTaHOB4©HHtt noARJTHXTa e HO AoaTMrsyTO, TO KOUHTQT

S B osoeu AOKiaAe xpaTluoi H3^O«9HM©U

M aaimob yoTRUX irpeflCTaajieHHft,

-yq&OTHHKaiai, npn^ara»roa K

no KaxAouy Bonpooy AoxJian npenpoBOBAaeroii aaxHTepeooaaft

yqaoTHHKau.

S. IIooTaHOBxeHHii HaoTomeft OT»TBK aoTyrauar B oit ty, K o r »

B E&cTosmeM naKTe PooyoapoTB a&BXMxn aaaBJieBXe B OOOTMTCTBKX O nyBKTOU 1 HaoTom«l

cTaTMi. Taiuce aiasxaima AenoHHpynrojt rooyA»paTBauN-yqaoTHHitaux y Teii

ceKpeTapfi OpraRHsaipai 06teflHH©HHUx Haipift, KOTopidt npenpoBOSAa«T xx KOIDOI

rocyAapcTBau-ytjacTHMKau. SaxBJieHHe uoxer 6UTB B jnofioe Bpeua B3HTO oopaTBO

JioHHeu reRepaJBBoro osKpeTap«. Taxoe AaloTBMe a© np©n»rroTay©T pacouorpeniOD jooCSoro

Bonpoca, aBsxmerooH npeflu©TOM ooo6«eHna, y«« nepeflaHsoro a OOOTBSTOTBKK C smaToa-

mefl oTaTtefliRHicaKHe nooJieAy*»»» oooe««HiiH JWÎoro rooyAapoTBa-ymoTiun» ne npUHM-

nocJi© nojyqeRXH renepaJtHHu oeKpeTapeu ysefloujieHHH o B3BTKK amsBXARiui

oaaHHO* rooyA»poTBO-ywoTH»iK a» OAtJUo BOBoro aa«a«eBH(i.

1. a ) ECJH KaKoft-JHdo Bonpoo, n«p«flaHHidl KounT«ry B COOTB«TOTBJOI CO oraT&e* 4 1 ,

U pa3p»neR K yAoaxeTsop«H>x saxHTepsooBaHHUX rooyflapoTB-yqaoTBWKOB, Kownn UOMT

c npeAaapMTeJi&Boro oorjtaoiw 3aRRT«TwooBaHHnz rooyAfcpoTB-yiacTHKKOB KmaHmtmrfc

cnemta^iiByK) CorjaoHTejibHyn x o i n c o m (a AajbBetaeii Hmayeuy» "Komooiifl"). Ao<SpiM

ycjyrn KOUMOOMM npAAooTaaxjisTOfT aauRTepcoosaBSinf rooyAapoTsau-yqaoTRMxau B qe-iax

noABCoBHoro paapeaeHMH «asHoro Bonpooa sa OOBOBB OO6J»A«H»IH noJOS*Hnfi Hao

;

b) KOIIKCOMR OOOTOHT H3 IMTH JDOI, np«OlUeiOÏX A>H SaKHT*p«OOBUHID[ Po

Tpei H6Cim«B COPJn.OHH OTROOKT«JbBO BOAPO COOTIBE KJn qaOTH OOOTkBa KOHBOOBX, TO T»

« « n u KoiotooxK, o Ha3Ha«GRjoi KOTOplDC He o u o flooTMmyTO aor jao»n, HS0KPKVTOII ny*»M

Tafbioro rojoooBaHHH 60JMXROTBOU B AB« TpeTn roaoooB KouMT«Ta na oooTmaa «ro
U8HOB.

•



2 . HjieHH KoMHCOKM BHE10J[HflJOT 06ft3aHHOCTH B OBOOll XltVBQU KSHieOTB©. OHM He

6 S T B rpexAanaKK 3amiTepeaoBaRHHX rocyAapOTB-ymoTHKKOB t u n rocyAapoTBa, ne

syioHero B nacTosmew ITaKTe, HJIH PocyAapcTsa-yqaoTHXHa, KOTopoe He cn©.iajo

B COOTBSTCTBHJ1 00 OTaTb©ft 4 1 .

3 . KOUKOCHS K36KpaeT cBoero npeflceflaTejiH M yoTaHaBJHBaeT OBOH coficTBeHHue np&Biua

3aosAaHHn KOUHCOHH oSmHo irpoBOfljrrcs B IleBTp

OfiieflHH©HHHx Haipifl WJiM B OTflejieHHM OpraHKsaiiMM OSieAKBeHKHX HaijMfl B l e He Be. OAHaxo

OHM lioryT jTpoBOflHT&cfl B TaKHx flpynuc yAofiBUx uecTax , KOTOPHS uoryt 6HTÏ, onpeAexeHU

KoiofocMeA B KoHcyj&TamiH c PeHepajtHim ceKperapeu OpraHxaaqitB OSieflKHSHHux Hftipfft

K oooTB©TcTBinoumuB rooyflapcTBauH-yqacTKHKauH.

5 . CeKpeTapHaT, npeflooTaBJaeuuft B oooTBeToTBHit oo OTaT&dft 3 6 , Taxxe o(5cjiy«JiBaeT

KOUHOCHM, HasKaqaeioie aa ooHOBaRH» saoToonefl CTaTUf.

6 . noxyqeHHas M HsyqeHHaa KOUKTOTOU na$opuaipia npe^ocTaBJUieTCH B paonopazsHHe

KoifHCOHH, K KouMccMff lloseT o6paTMTbca B 3anHT©p«coBaHHHM fociyflapoTBau-ynacTHMxau

c npocbCoft npeflCTaBMTb JDfiy» oTHOCHrayiaca K flejty MHijopuaipcB.

7 . Korfla KOUHCCHH noiHooTUo paccuoTpHT Bonpoc, HO BO BOHKOii ojqrqae ne no3AHeef

yey qepes IS uec imes noo^e TOro, Kax eft 6xx nepeAAH flaBHufl Bonpoe, ona npe^OTaaiHeT

IIpeAcenareJOD KoUHTSTa ROKJI&A JSJIR HanpasxeHKR e r o saHRTepeooBaHBi

a ) ECJIM KouHocMfl He uoMBT saBepnHTii paccuoTpemte saHHoro Bonpooa B

uecaneB, oaa orpaHHtDiBaeT oBotl floKJia^ KpaTKXu HSJoxeHXeit COCTOHHKS

etc ^aHHoro Bonpooa.

b) ECJIH AooTnraSTOS no-nodosHoe paapemenxe flaHHoro Bonpooa aa OCHOB© oo6JH>Ae-

npaB neJoBexa, npasHasaeiccc B BaoTomneu DaKT©, KOKHOOHS orpaHHqKBasT oBOfl

KpaTKKH KSJlOMeHHeu 4BKTOB H AocTurHyToro pemeBXfl.

o) ECJIH pememe, yKaaaHaoe B noAnyHKT© ^ , He flooTwraeToa, floiuafl KOMHOOHK

ee saïuixnieHXft no sceu Bonpooau $aKTHieoKoro xapaKTepa, OTHOOHBPOIOH X onopy

3aHHTepeooBSHinnof rooyAapoTBaiaf-yqaoTRHnuix, H ee aoo6paa«K)M o BO3MOSHOOTAX

yperyj«poBaBua sToro Bonpooa, 3TOT AOKJiaa TaKXe ooAopur miQUfeHKifls

H aaimoi. yoTHux npeAOTaBJteRxft, oAemHBKX saxHTepeooBaHRiiia PoayAap-

d) EO^H AoxJftA KOMHOOHM npeflCTaBjaeTCH copjacHO nosnynnry £

flapoTBa-yyacTHMKK B TeiaBMs rpex uectmeB noc4© naiyqenxfl a roro floiuafla yaeAO

DpeaceflaTejiH KoMMreTa o TOU, ooroaoHH JUI OHM O ooAepsaBxeu floiuwfla Komooiat

nooTaBOBxemui uacTO^mefi OTBTEIH ne yuajaxw oCaaaHHocTett KoioiTeTa, npeflycyoT-

CTaTfc© 4 1 .

9. 3aKHTepeooBaHBlM rooyaapcTBa-yijacTHMKM B paBBott yep* aeoyr BO* paoxoAH

Kowtoaitx B oooTBeTOTBm oo oueTOft, npefloTa&iaouoR PeBepax&HUi oesperapay OpntH



resepufcindt ceitpe-npi. opraHKsamnt 0«M»raeiiinn£ Haipcft KMQÔT npaao omamc

OAH 1U8BOB KoUHCCHH, 9CJK HeoOXOAKMO, flO MX BO31MD(eHKJI 3aXHT6p0OOBBBHHHM

aMH B COOTBSTOTBKX O nyBKTOM S HacTofmefl OTKT&K.

CT»TfcH 4 3

KoMHTem H onemtu*BHX oor^acKTejifemax KOMHCCH», Koropue MOryr 6wrfa Haa-

HaqeHu aorncHo aTiTbe 4 2 f HM-I»T np*Bo sm Jbrorit, npiiBiLieriat K naorBttTeru 3Kcnep-

TOB, Hanpaanaeica 0praHM3aipi«i 06iaAHHeHRHx Huprt B KouaHflKpoBKK, nax STO npeAy-

ouorpeRO B oooTBATOTByicaKX paafle^ax KoHBenmiH o npMBXJeriuix K KMMyH«TGTax Opr&RM-

C T M M 44

AJH npo-

np«B iteJioBeKa, np*XnMOKBm«ioix yvp©flHT64fcH«MM aKTaioi K KOHB6HHHHM»!

OpraHKaatpn 06%eRKseniuix Haqxt M cn«mau«3npoB».BHiDc jrqpeKjieHMt i n B COOT SOT CTBK*

o HKMH, H H« npennTCTBy»T yqaoTByxvoi B mmeTontmi n a m * PocyaapcTBau npM6er»tb K

flpypHu npoqeaypau paapensHHS cnopa H» OOROBUDOT fl»*cTByr«pDc ue*sy HMMH ofiiocx K

corxaa«Hitil.

KOMMTBT npeAOT*BMMT reHepaJtbHo» Accai«5je# OpimaKMUpm O6*ejp(HeHHict Haipit

<iep«3 3noHOMHiiecKn« H CoipcajbHMft CoB«T •«•roflHH» I O U I A O OB

CTITM 48

HH«TO B SaOTOimMI IUKT* H» flOJtBHO TOJIKOBfcTfcOH KftK yuaJ6HK« ana«eHMH HOCTaROB-

j«KHt yoT&Bft Oprunsaqra 06%%/p*n»jima Hatpit » yerasoB cneipia-inaKpoBaRHict yupeKji©-

HM», Roropue onpsjieAfljoT oooTB*TOTByiBDi« o6aaa.HRooTii paajnraiiDt oprt.BOB Opramoatpni

Haqnt M on*mBUD»«poaaHHKK yip*«fleaMl no T«M np*»MT»itt K KOTOPHM

CnTM 47

H m o B HaoToaa»H nan* • • AOMMXQ

npaaa BO«X smpoxos O6J»»ITÏ H nonaosaT&aa B noaiol u«p* • OBO6O0O OBOXUM »OT«CT-

seHKiam fioimToTBuai M



46

1 . HaoTOJDUHft IlaKT oTKpuT fljiH noflnMcaHMH JHO<5HU rooyflapcTBOM-xaenoy 0praHK3anKw

AHHeHHHX Haipift mm yjieHou Jnofioro t o ee orientaJiHawpoEiaHHHx yvpemnemtik, JDO6HU

^apcTBoy-yyacTHMKOM ÛTaryTa MemflyBapoflHoro Cyfla H JOOOHM a p y r a u rocyflapcTBOy,

jiameHRHy PeiiepajibHofi Accau6jieett OpraHHsaujMH OGieAimeitHux Hai*itfi K yiaoTwio B Ha-

R. HacTojoEKfi IlaKT no,&xe*HT paTni{«Kaiwtt. PaTn<E&iKatpioHHfcre rpauoTU aenoHwpyioTc

y PeMepa-iifcHoro coKpeTapn OpraHMsaLpiK Ofi^aAHHeHHux Haipifi.

3 . HacTOHKHfi naKT OTKpwr pjin npucoeflUHeHMfl JDo6oro rocyAapoTBa, yKaaaiworo B

nyHKTd 1 naoTOflmefi oTaTfcM.

4 . JlpMcoe^MHeHHe cOBepmaeTCH flenoHnpoBaH«eu AOKyyeHTa o npuooe^uneanK y TeHe

paJitHoro oeKpeiapa OpraHHsaifHH OdeAKHeBHHX Hacptfl.

5 . reHepaJibHafi oeKp©Tap& 0praHH3aiv»M 06ieAHHeHHHX Haipifl yBeflowJiseT Bee nofl-

trwcaBODie K&cTosmftR IlaKT WJTM upMcoeflUHMBnmecH K neuy rocy^apcTBa o /lenoKupoBaHMK

Kaxflofi paTwcfMKatpioHKoa rpayoTH USH AOKyiieHTa o npHooeflHHeHHH.

1 . HacTOHUHft IlaKT BcTynaeT B cmty cnyc-ra Tpw uRcnua co flHa AenoHHpoBaHHa y

reHepaJïbHoro ceKpeTapa OpraHHsaiptH OfiieAHHeHHHX Haipifi TpHAijaTt, naTofi paTH<t«KaipioHHofl

rpauoTU njR AOKyyeHTa o TrpKQQ9P,memin.

2 . A»s Ka*Aoro rooyflapoTBa, KoTopoe paTHipiipipyeT HacTOflnpiR naKT turn npHcoeAM-

HKTCfl K Hawy nocjie flenoHwpoBaHHH TpMflqaTt nnTofi paTHiJ«KaitHOBHofi rpauoTU turn floity-

yeRTa o npncoefliiHenHn, HacTonnpitt IlaKT BoTynaeT B cHjry cnycTfi Tp» yecsma co AHH

AenOHKpOBaHHS arO OOfiCTBeHHOfi paTHljHKaipIOHKOfi PpaUOTK «JIM flOKy«eHTa O npHCOeflKHSHMK.

CTaT&a 50

nooTaROBJieHHH HaoTOHmero ilaKTa pacnpooTpaRinoTcfl Ha Bee V&CTH $eAepaTtiBHi>oc

rocyAapcTB Ces KaKtoc 6bi TO HM 6tuio orpaHimeHVffi UJOI H3%fiTHtt.

1 . JboÔoe ymcTsyramee B HacTosmeu naKTe rocyaapcTBo UOIQT npeAxaraTB nonpaBKH

H npeflCTasjiRTb HX PenepajiBHouy ceKpeTapn 0praHK3aipui 06i>eAHHeHHHx Ha^ifl. fenepaj ib-

HHft cenpeTapb 0praHK3aipui 06i>eAHHeHHUX Hauwfl irpenpoBOSAaeT aaTeu JDD6U& npeAJioaeHHue

nonpaBKM yqacTByraçHM B HacTosmeu IlaKTe rocyaapcTBau o npoct(5ofl oooÔapiTï, euy , shicKaa

BaKTCH xa OHM 3a co3HB KOH$epeHnnn rocyflapcTB-yuacTHUKos o qejEJa paooyoTpeHHfl STKX

npeAJioseKHfl H npoBeAenmi no HHM roJiocoBauHn. ECJIK no KpaftRefi uepe o^aa TpeTb

rooyAapcTB-ytaoTHHKOB BHcKameTO« 3a Tatty» KOR^epemoos, reaepajbHufi ceKpeTapt o o a a -

BaeT »Ty KOtt$epevn?B> nop, a r w o f t OpraRHsaniui OGteflHHeHKHX Haipcft. Jiofiaa nonpaeKa,



* 6O-IBBI«HCTBOU rocyAapcTB-yuacTHHKOB, npHoyTCTB

Ha 3Toft KOHftwpeHDjiM, npeACTaRiaeTca FeHepeJi&Roft Aooau6jiee

::. norrpasKH Borynaj» B OHJiy no yTBepifleHJtJi xx renepa^bfiofl Acoairôjieeft Opramt-

06ieflMH©HHbCx Hattxfl H npHRATKH KX 6o.ifc3inHCTBoy B flBe TpeTM yyacTByxtnjuc B

HacTOfloney naKTe rocyjiapcTB e COOTBSTOTBHH C HX KOHCTKTyipioHHHiaf npoqeA7Paioi.

3 . Korsa norrpaBKH BoromiOT B c tuy , OHM OTaHOBATon o6jt3aTejbHHinf A'ft Tex

rocyflapcTB-yyacTHHKOB, KOTOplie KX npKHOJtH, a pjta Rpyna. rooyaapcTB-ymcTnxKOB

ocTaxn-ca o6H3aTê E.HMMM nooTanoBJieRHfl HacToanero IlaxTa H JDD6HS npeA>ecTByiotOfe no-

IipaBKH, KOTOpU© HUM npKKATEI.

CTftTBH 5£

HesaaxcHyo or yB«AoiueHHitf Ae-iaeyux ooiuaoHO nyaKTy 5 cTaTtw 46 ,

csKpeTapfc OpraHHsaipni 06%eAMHeRRicx Haipifi yB6AOiuneT BOO rooyAapcTBa, o RoToptor KA«

p e n B R7HKT6 1 TOS »e OTarbH, o H n e » e A y n i e u t

a) noflnMcaKHax, paTH^KRaiptflX K npHOoeAHHOBiulx corJiacHo CTaTbe 46}

b) AUTO BcrynjeHMH B OKiy naoToamero riax-a oor^acHo OTETE.© 49 H flare aoryn-

JieHHn B OHJiy jre>6tn nonpasoK OOPJUOHO cTar te 5 1 .

CTarhg 53

1 . HaoTOflKHft UaKT, aRrjoiftcRiit, HonaBoxxft, KMTHACKXA, pyoamift H «apaiaoraonift

T6KCTU ROToporo p&BBO ayT9BT«iiHH, noAÂ9MXT oflaye aa ipaHGHKe B apxKB OpraaxsaxpfK

z. rsHepajbHHft oeicpsTapb OpraHKaaqm OfiieAKHeRRHX HaiprH npenpoBomA%eT s a s a -

peHHue Konm nacTomsero IlaRta Boeu rooyAapoTBau, ysasaRHHU B CTarte 4 8 .

B y,4OCTOBEFEHKE KEro HHmenoflnMcaBimeca, AOJSHUU oôpmaou ynojmouoqsRHHe OOOT-

BeTCTBynmtniK npaBHTexBCTBauii, noflriHcajof RaoTomttidt riaKT, oTKptrruft flJi«

B Huo-ttopKe, fleBflTHajiuaToro ASKafipR Tucnqa ASBKTLCOT mecTbflecHT meoToro
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PACTO HTEHHACICHAL DE EKRECHOS CIVILES Y FOLITICOS

Los Bstados Partes sn el présente Pacto,

Conaiderando que, conforme a lus principles enunciados en la Carta de lun Hacionea

Unldas, la l iher tad , l a Jus t ic ia y la paz en e l mundo tlenen por taae e l reconoelmiento

de la digr.idad iahere.vte a todon lor. niembros de la famllla humane y de sue derechos

lgualea e Inal iénables,

Recononicndo que estos derechos se derlvan de l a dignidad inhérente a la persona

humana,

Pesoncclendo que, con ar r tg lo a l a Declaration Universal de Derechos Bumanos, no

puede rea l izarse e l ideal del ser humano l i t r e , en e l disfrute de las l ibertades c iv i les y

pclfticKs y liberado del tenor y de l a mlserla, a nenoe que se creen condiciones que

penoitan a cada persona gozer de BUS derechos c iv i les y pol f t icos , tanto cooo d« sus

derechoa econrfmicos, sociales y c u l t u r a l » ,

Considerando que la Carta de las Naclones U;iidas Impone a los Kstados la obllgacidn

de promover e l respeto universal y efectlvo de los derechos y l lbertadea hunanos,

Conprend1endo que e l individuo, por tener deberes respecto de otros individuos y de

la coatunlâaâ a que pertenece, t lene la obligacldn de esforzarse por la consecucidn y la

observancie de los derechos reconocidna en es te Pacto,

Convlenen en loa artfculos slgulentes:

PARTS I

Artïculo 1

1. Todos loa pueblos tlenen e l derecho de l ib re deterralnacldn. En vlrtud de es te

dere^oo establecen U/bremeriÇe su condlcidn polf t ica y proveen aaimismo a su desarrol lo

econdnlco, socia l y cul tura l -

2. ?ara e l logro de aus f ines, todos loa pueblos pueden diaponer llbremente de aus

riquezaa y recursos naturalee, sln perjuicio de laa otoligaclonea que derlvan de la coope-

raci(5n econrfmlca internat ional baaada en e l principle, de beneficio recfproco, asf como del

derecho luternaclonal . En ningua caao podrfa prlvarae a un pueblo de aua propios nedtos

de aubalatenci*.

) . Loa Kstadoe Partes en e l présente Pacto, loclueo loe que tlenen la responaabi-

lidad de admiulstrar t e r r i t o r l o a no auttfnonoa y t e r r i t o r l oa en fldeicomlso, promoverdn e l

e je rc ic io del derecho de l ib re detennioacidn, y reapetaran este derecho de confomldad con

1 M diaposiciones de l a Carta de las Nacionea Unldas.



1. Cade uno de los Est, ados Partes en el présente Facto se compromete a respetar y a
geranti^ar a todos los Individuos que se encuentren en su tsrrltorlo y estén sujetos a su
Jurisdiccio'n los derechos reconocidoa en el présente Facto, sin distlncidn alguna de raza,
color, sexo, idioms, religion, opinion politics o de otra fndole, origen naclonal o social,
poslcitJn econcSmlcB, naclnilento o cualquier otra condicitfn social.

2. Cada Bstado Farte se conrpromete a adopter, con arreglo a SUB procedimientos
constitudonales y a las dlsposiclones del présente Facto, las medidas oportunas pars
dicter las disposiclones leglalativas o de otro cara'cter que fueren necesarlas para hscer
efectivos los derechoa reconocidos en el présente Facto y que no estuviesen ya garantizados
por disposiciones legislatives o de otro cara'cter.

3. Cada uno de los Estados Partes en el présente Facto se coopromete s garantizar
que:

a) Toda persona cuyos derechos o libertades reconocidoa en el présente Pacto hayan
Bido violadOB poAri interponer un recurso efectivo, aun cuando tal violaclrfn hubiera sido
cometida por personas que actuaban en ejerclcio de SUB funciones oflciales;

b) La autoriaad compétente, Judicial, administrative o legislative, o cualquiera
otra eutoridad compétente prevista por el sistema legal del Estado, decldirtf sobre los
derecbos de toda persona que interponga tal recurso, y a deserrollar las posibilidades de
recurso Judicial;

c) las autortdadea compétentes cumpllran toda decision en que ee baya estimado
procèdente el recurso-

Artfculo }

Los Estados Partes en el présente Pacto ae comprometen a garantizar a bombres y
mujeres la igualdad en el goce de todos IOB derechoB civiles y polfticos enunciadoa en
el présente Pacto.

1. En eituacionea excepcionales que pongan en peligro la vida de la nacidn y cuya
•xlatencia baya sido proclamada oficialmente, loa Sstados Partes en el présente Facto
podran adoptar dispoaiclones que en la nedlda estrictamente limltada a laa exigencies de
la situacion, suspendan las obllgaciones contrafdas en virtud de este Pacto, eiempre que
tales disposiciones no sean incompatiblea con laa dends obligaciones que lea impone el
derecho internaclonal y no entrafien discriminacirfn alguna fundada unicnnente en motlvos
da raze, color, sexo, ldloma, religion u origen aocial.

2. La diapoalcidn précédente no autorise suspension alguna de los artfculos 6, 7
y 8 (prfrrafoa 1 y S), 11, 15, 16 y lfl.



3. Todo Estado Parte en e l présente Pacto que tiage uso del derecho de suspension
debera" informar inmediatamente a los demtfp Estadoa Partee en e l présente Pacto, por condueto
del Secretorio General de las Naciones Unidas, de les dieposiclonea cuya apUcacidn haya
suapendldo y de los motivos j-jte hayan suscltado la suspension. Se nera" una nueva coœunica-

<:l6n por el mismo conducto en la fecba en que baya, dado por teroinada t a l suspension.

1. Minguna dlsposicirfn del présente Pacto podrtf ser lnterpretade, en el sentido de

concéder dereeho alguno a un Kstado, grupo o lndivWuo para emprender actlvidales o realizar
actos encaminados a la destruaciOn de cualqulera de loe (Jerechoa y llbertadea reconocldos
en e l Pacto o a su limltaci<5n en mayor mediae que la prevlsta en il.

S. Ko podra" admltirse restricci<5n Q œenoscapo de nlnguno de los derechos humanos
fondamentalea reconocldos o vigentes en un Estado Parte en vlrtud de leyes, convenclones,
reglamentos o costumbres, so pretexto de <̂ ue e l présente Pacto no los reconoce o los
reconoce en menor grado.

PARTE IZI

1. El derecho a la vida es Inhérente a la pwrsona humana. Este derecho estartf prote-
gldo por la ley. Hadle podrà* ser prlvado (le la vida arbltrariamente.

2. En los pefsea que no hayan abolido la perça capital sdlo podrtf Impomtrse la pena
de muerte por los mas graves delltos y de confrumiâad con leyea que estén en vigor en e l
momento de cometerse e l del lto y que no aean contrarias a las diiposiclones del présente
Pacto ni a la Convencitïn para la prevenci&i y la svici.o'n del de l i to de genocldilo. Esta
pena s<jlo podrtf imponerae en cumpllmlento de aent«ncia def ini t ive de un tribunal compétente.

3- Cuondo la prlvacltfn 4e la vida conatltuya flelito de geoocidlo se tendrtf entendido
que nada de lo dlspuesto en este artfculo txcusariï en modo alguno a lot Eatadcs Partes del
cumplimiento de nlnguna de las obligaclone* asumldas en vlrtud do las dlspoeiclones de la
Convenci<$n para la prevenciôn y la sanclcfn del del ito de genocidlo.

l+. Toda persona condenada a rouerte tendri deroebo q so l i c i ter e l indulto o la conmu-
tacién de la pens. La amnlstfa, e l indultq o la connutaclon de la pena capital podran ser

concedidos en todos los casos.

5. Ho se lmpondra* la pena de muerte por délitas contetidos por parsonas de menos de
18 aîtos de edad, ni se la apLlcara* a las mujeres en sstado de gravides.

6. Hinguna dlsposlclô'n de este artfeulo podri ser invocada por un Eat ado Parte en
e l présente Pacto para demorar o lmpedlr la abolicl<in de la pena papi ta l .

Art^culo 7

Nadie aerd sometldo a torturas ni J pensu o t ra tos cruelea, (nbufflonos o dégradantes.
En particular, nadie serf somet^do sln su l ib re conaentimltnto a experlnentos medicos 0



Artfculo 8

1. Nadie es tara" aometido a esclavitud. Le esclavitud y la trata de esclaves estarân
prohibidas en todas sus formas.

2. Dadie estait eoraetido a servidumbre.
J. a) Nadie sera" constreHldo a ejecutar un trabajo forsooo u obligatorio;
b) El inciso précédente no podïTÏ ser interpretado en el aentldo de que prohibe, en

los pafses en Ion cuales ciertos delitos pueden ser castlgados con la pena de prisidn &com-
pafiada de trabajos forzados, el cumplimiento de una pena de trabajos fora ado 8 impuesta por
un tribunal compétente;

c) Ho ee considéreras como "trabajo forzoso u obligatorio", a los efectoa de este
parrafo:

i) LOB trabejos o aervlcios que, aparté de loa mencionados en el inciso b), se
exljan normalmente de una persona presa en virtud de una decision Judicial
legalmente dictada, o de una persona que babiendo side presa en virtud de
tal decision se encuentre en libertad condicional;

i l) El servioio de c.aràcter militer y, en los pafses donde se admite la exencidn
por razones de conclencia, el servlcio nacional que deben prestar conforme
a la ley quienee se opongan al servlcio militar por razones de conciencia;

i l l ) El serviclo impuesto en casos de peligro o calamldad que amenace la vida o
el bienestar de la comunidad;

iv) El trabajo o serviclo que forme parte de laa obllgacionea cfvicas normales.

1. Todo individuo tiene derecho a la libertad y a la seguridad persons!es- Nadie
podri ser sometido a detencirfn o prislén arbitrarias. Nadie podrd ser privado de su libertad,
salVo por las causas fljadas por ley y con arreglo al procedimlento establecido en éatt\.

2. Toda persona detenida sera informsda, en el momento de su detencic5n, de las
razonee de la mlsraa, y notificada, sin demora, de la ecusacl^n foratulada contra ella.

3- Toda persona detenida o presa a causa de una lnfraccio'n penal sera1 llevada sin
demora ante un Juez u otro funcionario autorizado por la ley para ejercer funclones Judl-
ciales, y tendra" derecho a ser Juzgada dentro de un plazo razonable o a ser puesta en
licertad. La prisiez preventiva de las personas que hayan de eer Juzgadas no debe ser la
régla general, pero su libertad podrà* ester aubordlnada a garantfas que aaeguren la compe-
recencia del acusado en el acto del Juldo, o en cualquler otre momento de las dlligenclas
procesales y, en BU caso, para la ejecuciijn del fallo.

h. Toda persona que sea privada de libertad en virtud de detencidn o prisidn tendra1

derecho a recurrlr ante un tribunal, a fin de que este décida a la brevedad poslble sobre
le legalidad de su prisiez y ordene BU libertad si la prisi<5n fuera llegal.

5. Toda persona que baya sido ilegelmente detenida o presa, tendr^ el derecho
efectlvo a obtener reparadôn.



1. Tcda persona privada de libertad sera" tratada hmnananente y coo el respeto debido
a la dlgnidad inhérente si ser humane.

2. a) Los procesados, •stara'n separados de los condenadoB, salvo en circunstancias
excepcionales, y serSin sometldos a un tratamlento distinto, adecuado a su condiclon de
personas no condenadas;

b) Loa menores procesados estaran separadoa de los adultos y deberàn ser llevados
ante los tribunales de Justicla con la mayor celeridad poslble para su enjuiciamiento.

3- El regimen penitenciarlo consistire" en un tratamlento euya finalidad esencial
sera" la reforma y la réadaptéeidn social de los penados. Los menores delincuentes eatarÉtn
separados de los adultos y sertfn socoetidos a a tratamlento adecuado a su edad y condlcidn
jurfdlca.

Artfculo 11

Nadle sera encarcelado por el solo hecho de no poder cumplir una obligaclijn
contractual.

1. Toda persona que se halle legalmente en el terrltorio de un Gstado tendra
derecLo & circular Ubremente por il y a sacoger libreraente en el au resldeacla.

2. Toda persona tendra* derecho a salir libremente de cualquier pafs, lncluso del
propio.

5. Los derechos antes mencionados no podrin ser objeto de restrlcciones salvo
cuando estas se hallen previstas en la ley, sean neceaarias para protéger la seguridad
nacional, el orden piTblico, la salud o la moral pifbllcas o los derechos y libertades de
terceros, y sean compatibles con loa demrfs derechos reconocidos en el présente Pacto.

1*. Hadie podrrf eer arbitrarlamente prlvado del derecho a entrar en su propio pafs.

Artfculo 13

El a.-'tranjero que se balle legalmente en el terrltorio de un Batado Parte en el
présente Pacto solo podrrf ser expulsado de él en cumpllmieQto de una decision adoptada
conforme a la ley; y, a menoa que rasones lmperiosas de seguridad naclonal se opongan a
elle, se permitira" a tal ertranjero exponer las razones que lo aslstaa en contra de au
expulsion, aaf coito aooeter su caso a revision ante la autoridad compétente o bien ante
la persona o personas deslgnadaa espec1aimente por dicha autoridad compétente, y taacerse
represeotar con tal fin ante ellas.



Artfculo 11»

1. TodBB las personas son lguales ante log tribunales y cortea d« Juatlcia. Toda
persona tendrrf derecho a ser ofda ptlbllcamente y con las debldaa garanties por un tribunal
compétente, Indépendante e impartial, eetablecido por la ley, en la aubatanciaclon de
cualquler acuaacldn de cara'cter penal formilada contra ella o para la determinecirfn de sua
derechos u obligaclones de cara'cter civil. La prensa y el prfbllco pod ran ser excluidoa de
la totalldad o parte de los Juicios por considéréelones de moral, orden pifbllco o seguridad
naclonal en una socledad democnttlca, o cuando lo exlje el interns de la, vida prlvada de
las partes o, en la medida estrlctamente necesarla en opinion del tribunal, cuando por
Clrcunstaocias eapeciales del aaunto la publicidad pudlera perjudicar a los intereses de

la Junticia; pero toda a entend a en materia penal o contenciosa aéra" piîbllca, excepto en
los casos en que el lnterls de menores de edad exija lo contrario, o en las actuaciones
referentes a pleitos matrimoniales o a la tutela de menores.

2. Toda persona acusada de un dellto tlene derecho a que se présuma su inocencia
mlentras no se pruebe su culpabilldad conforme a la ley.

}• Durante el proceso, toda persona acusada de un dellto tendre derecho, en plena
igualdad, a las alguiantea garanties mfnimas:

a) A aer lnformada sin demora, en un idiome, que comprends y en forma detallada, de
la naturaleza y causas de la acusacio'n forraulada contra ella;

b) A disponer del tlempo y de lus medlos adecuadoa para la preparaci<5n de su defenaa
y a coounlcarse con un defensor de su eleccldn;

c) A ser Juzgada sin dilaclones lndebldas;
d) A hallarse présente en el proceso y a âefenderse personaljsente o ser aslatld» por

un defensor de BU elecclon; a aer lnformada, si no tuviera defensor, del derecho que le
asiate a tenerlo y, elenpre que el interns de la Justicia lo exija, a que se le nombre
defensor de oficio, gratuitenente, al careclere de medios suflclentes para pagarlo;

e) A interrogar o bacer lnterrogar a los testigos de cargo y a obtener la compare-
cencia de los testlgoa de descargo y que tfstos sean interrogados en las mlamas condlclones
que los testlgOB de ctrgo;

f) A ser asistida gratuitamente por un interprète, si no camprende o no habla el
Idioma empleado en el tribunal;

g) A no ser obllgada a declarer contra mi misma ni a confeaarsa culpable.
4. En el procedimiento spllcable a los menores de edad a efectoa pénales se tendra"

en cuenta esta circonstancié, y la lmportancia de eatimular su readaptacio'n social.
5. Toda persona declarada culpable de un dellto tendra" derecho a que el fallô conde-

natorio y la pena que se le baya Impuesto sean sometidos a un tribunal superior, conforme m.
lo prescrito por la ley.

6. Cuando una sentencla condenatoria firme haya sldo ulteriormente revocada, o el
condenado haya sido lndultado por haberse producido o deacubierto un hecbo plenamente proba-
torlo de la comieidn de un error Judicial, la persona que haya sufrido une pens como resul-
tado de tal sentencla deberd ser Indemnizada, conforme a la ley, a menos que se demueet»
que le es Imputable en todo o en parte el no haberse rerelado oportunamente el hecho
desconocldo.



7. Radie podra" ser Juzgado ni aancionado por un delito por el cual haya sido ya
condenado o absuelto por una sentencia finie de acuerdo con la ley y el procedimiento
penal de coda pafs.

1. Nadie aéra" condenado por actos u omlalonea que en el momento de cometerot no
fueran delictivoa aegun el derecio naclonal o intemaclonal. Taopoco ae impondra1 pena
ms"s grave que la aplicable en el momento de la coralsiô'n del delito. Si con posterioridad
a la comislrfn del delito la ley dispone la imposlcldn de una peoa mes levé, el delincuente
se bénéficions de ello.

2. Hsda de lo dlapueato en este artfculo se opondrd al Juldo ni a la condena de
una persona por actos u omlslonea que, en el memento de cometerse, fueran dellctivos aegrfn
los principioa générales del dereebo reconocldos por la comunidad internacional.

Artfculo 16

Todo ser huraano tlene dereebo en todas partes, al reconocimiento de su personalidad
Jurfdica.

Artfculo 17

1. Ifadle sertf objeto de injerencias arbitrarias o ilegalea en eu vida prlvada, su
familia, su domicilio o su correspondencla, ni de ataques ilegalea a au honra y reputaci6a.

2. Toda persona, tiene dereebo a la protecciô'n de la ley contra esaa injerencias o
esos ataquee.

1. Toda persona tlene dereebo a la llbertad de penaamienta, de conclencla y de
religion; este deiecho incluye la llbertad de tener o de adopter la religldn o las
creencias de su eleccl<5n, nsi cooo la llbertad de manifester su religion o sus creenclaa,
individual o colectlvamente, tanto en pJblico como en prlvado, nediante el culto, la
celebracirfn de los ritos, las prtfcticaa y la enseOanza.

2. Nadle sera" objeto de nedldaa coercitivaa que puedan menoacabar su llbertad de
tener o de adoptar la religion o Isa creencias de su eleccldn.

5. La Ubartad de manifester la propla religion o laa propias creencias estara"
sujets dhlcamente a laa limitaclonea présentas por la ley que sean necesarlaa para
protéger la seguridad, el orden, la salud o la moral pifbllcos, o los derechos y llbertades
fund amenta le a de loa denufs.

h. Los Estados Partes en el présente Pacto ae conrprometen a reapetar la llbertad de
loa padres y, en eu caso, de loa tutores legelea, para garantizar que los bijos reciban la
educocirfn rellglosa y moral que esté* de acuerdo con sus propias convlcciones.



Artfculo 19

1. Hadle podra" ser molestado a causa de sus opinionea.

2. Toda persona tiene derecbo a la llbertad de expresio"n; este derecho comprende la

liberted de buscar, recibir y difundlr infonnacioneB e ideas de toda fndole, ain conside-

racion de fronteras, ya sea oraljnente, por escrito o en forma irapresa o artfstica, o por

cualquier otro procedimlento de su eleccion.

J. ffl. ejercicio del derecho prevlsto en el paYrafo 2 de este artfculo entraBa deberes

y reEponsabilidadea eapeclales. For consigulente, puede estar sujeto a ciertaa reatricciones

que deberan, sin embargo, estar expresamente fijadas por la ley y ser necesaria para:

a) Asegurar el reepeto a los derechos o a la reputaciôn de los dene's;

b) IK protecclôb de la seguridad naclonal, el orden publico o la salad o la moral

pdfalicas.

1. Toda propaganda en favor de la guerre estartf proniblda por la ley.

2. Toda apologia del odio nacional, racial o rellgioso que constituya incltacl<5n a

la diacrirolnaclon, la bostilidad o la vlolenda estartC prohlblda por la ley.

Artfculo gl

Se reconoce el derecho de reunion pacffica. El ejercicio de tal derecho a6lo podra*

«star sujeto a las restrieclones prevlstas por la ley que seen necesarias en una socledad

democrCttlca, en Interés de la seguridad naclonal, de la seguridad ptfblica o del orden

Publico, o para protéger la salud o la moral ptfbllcae o los derechos y llbertadea de los

derntCs.

Artfculo 22

1. Toda persona tlene derecho a asociarse llbremente con otras, incluso el derecho

a fundar siodlcatos y aflliarse a ellos para la proteccltfn de sus Intereses-

2. El ejercicio de ta l derecho e<51o podrd estar sujeto a las restrlcclones prevlstas

por la ley que sean necesarlas en una sociedad democrdtica, en interns de la seguridad

nacional, de la seguridad ptfblica o del orden publico, o para protéger la salud o la moral

pilblices o los derechos y llbertades de los demtfs. El présente artfculo no Impedlra" la

impoeiclrfn de restrlcclones légales al ejercicio de ta l derecho cuando se trate de mlembros

•le las fuerzBB armadas y de la pollcfa.

5- Ninguna dlsposicirfn de este artfculo autorlza a los Estados Partes en el Convenlo

de la Organizacltfo Intemaclonal del Trabajo de I9U& relative a la libertad slndlcal y a la

proteccidn del derecho de alndlcacltîn a adopter medldas législatives que puedan menoscabar

las garantfas previstas en 41 nl a aplicar la ley de ta l mènera que pueda menoscabar esaa

garantfee.



1. La familla es el elemento natural y fundamental d« la sociedad y tiene derecho i
la proteccio'n de la socledad y del Estado.

2. Se reconoce el derecfao del homtre y de la mujer a contraer matrlmonio y & funda:
un» famllia ai tiene edad para ello.

3. El rnatrimonio no podrtf celebrarse ain el libre y pleno consentimlento de loa
contrayentea.

I*. Los Setados Partes en el présente Facto tomaran las medldas apropiadas para
asegurar la igualdad de derecoos y de responsabilidades de ambos espoaos en cuanto al
matrlmonio, durante el natrlmonio y en casa de disolucio'n del mismo. En caao de dieolucîi
se adoptaran dlspoaiclonea que aseguren la proteccio'n necesaria a loa bijos.

Artfculo 2k

1. Todo nlSo tlene derecho, ein discriminacidn alguna por motlvos de raza, color,
sexo, ldioma, religion, urigen nacional o social, poaicirfn economlca o naclmiento, a las
•edldas de proteccio'n que su condiclô'n de menor requière, tanto por parte de su familla
como de la socledad y del Estado.

2. Todo nino aeri inscrite lnmedlatamente desputfs de su naclmiento y debertf tener
un nombre.

3- Todo nifio tiene derecho a adquirir una nacionalidad.

Artfculo 2g

Todos los ciudadanos goiaran, aln ninguna de las distincionea ineacionadaa en el
artfeulo 2, y sin restrieclones lndebidas, de loa siguientes derechos y oportunidaâes:

a) Participer en la dlreccldn de los «suntos ptlblicos, directamente o por medio
de représentantes llbremente elegidos;

h) Voter y ser elegidoa en elecciones perirfdicas, aut^nticas, realizadaa por
aufraglo universal e igual y por voto secreto que garantice la libre expreaidn de la
voluntad de loa electores;

c) Tener acceso, en condiclones générales de Igualdad, a las funciones pJblicas
ds su paft.

Todaa las persona» son iguales ante la ley y tienen derecho sin discriminacion a
igual proteccl<5D de la ley. A este respecte, la ley prohibira1 toda discriminacio'n y
garantirai a todaa las persocas proteccidn Igual y efectiva contra cualquier discrimi-
amclén por motives da raza, color, aexo, ldicaa, religion, opiniones polfticaa o de
cualquier fndole, origen nacional o social, posicicîn econdmlca, naclmiento o cualquier
otra condiclon social.



Articulo £f

ta los Eatados en que existan minorfas tftnicas, religiosas o lingUfsticaa, no ne negara"

a las persocas que pertenezcan a llcbas mlnorfas el derecho que les corresponde, en comun

con loo demie mlembroa de au grupo, a tener su propla vida cultural, a profeaar y practicar

au propia religion y a emplear su proplo idloma.

PAREE IV

Artfculo 28

1. Se establecerrf un Comité1 de Derechos Humanos (en adelante denominado el Comité).

Se compondrCC de dleciocho mlembros, y desempeftars" las funciones que se sefialan mas adelante.

2. SI Comité es tara" compuesto de naclonalea de loa Estadoa Partes en el présente

Pacto, que deberan ser personas de gran integrldad moral, con reconocida coapetencla en

materia de derechos hunanos. Se tonara" en conslderaci<fa la utilidad de la participacirfn

de algunas personos que tengan experleneia Jurfdica.

?. Los miembros del Comité seran elegidos y ejercerén sus funciones a tftulo personal.

1. Los miemtros del Comité seran elegidos por votacirfn sécréta de una l is ta de

peroonas que reûnan las condidooes previstaa en el artfculo 2b y que seau propuestas al

•fecto por loa Batadoa Partes en el présente Pacto.

2. Cada Eatado Farte en el présente Pacto podrrf proponer nasta dos personaa. Estas

personas seran nacionales del Betado que las proponga.

3. La nisma persona podra* ser propuesta tués de una vez.

1. La eleccidn iniclal se célébrait a mds tardar sels BMaes desputfs de la fecha de

entrada en vigor del présente Facto.

2. Por lo menos cuatro mesea antes de la fecha de la elecdrfn del Comité", alempre

que no se trate de una eleccitfn para llenar una vacante declarada de conformldad COQ el

srtfculo 3k, el Secretario Oeneral de las Naclonea Unidas invltara* por eacrlto a los Eatado»

Partes en el présente Pacto a presenter sus caodldatoe para el Comité" en el ttfrnlno de très

•eses.

3- Kl Secretario General de l v Naclonea Unidas preperarA una l i s ta por orden oLfo-

Mtlco de los candldatos que bubieren sldo presentados, con indicaci<Sn de los Eatadoa Partes

que los bubieren designedo, y la comunlcartf a los Betados Fartes en el présente Pacto a mas

tardar un mes antes de la fecha de cada eleccitfn.

k. La elecclôn de los mlembroB del Comité' se celebrartf en una reunion de loa Sstados

Partes convocada por el Secretario Oeneral de las Kaclones Unidas en la Sede de la

Organization. En esa reunion, para la cual el qudrum estarril constltuido por dos terclos

de loa Eetados Partes, quedaran elegidos mlembroa del Comité1 loa candidates que obtengan

•1 mayor numéro de votos y la nayorfa absolute de los votoB de los représentantes de loa

Estados Fartes présentes y votantes.



1. El Comité no podra" comprendar née de un naclonal de un nîsmo Eatado.

2. En la eleccirfn del Comité se tendra en cuenta una distribuciû'n geogr&flca equita-
tlve de los tnieœbroe y la représentât: 16a de las dlferentea formas de civllizacio'n y da loe
principales slstemas Jurfdlcos.

1. Los miembros del Comité" se elegiran por custro aBoa. Podran aer reeltgltios s i
•e présenta de nuevo au candidature. Bin embargo, loa mandates de nueve de los alflnbros
elegidos en la primera elecdon explraran al cabo de dos anba. Inmedietamenta despurfs de
la primera eleccirfn, el Présidente de la reunion uenclonada en el ptfrrafo k del artfeulo 30

désignera" par aorteo loa nombres de estos nueve mlenbros-

2. Lae elecdones que se celebren al explrar e l mandato se hartfo con arregXo a los
articules précédentes de eata parte del présente Pacto.

Artfculo 35

1. Si los demis oleabroa estinan por unaninidad que un mlenbro del Ccoité ha dejado

de deseaq êfiar sua funclones por otra causa que la de ausencia temporal, el Présidente del
Comité" notiflcartf este becbo al Becretarlo Général de las Baciones Unidaa, quien déclarai
vacante el puesto da dlcbo mlembro.

2. En caso de nuerte o renunda de un aiembro del Comité", e l Présidente lo notlfi-
car< lnBedlatanente al Secretario General de las Hacionee Unldae, quien déclarait vacante
el pueato deade la fecba del fallecimlento o desde la fecba en que ses efentlva la renuncia.

Artfculo 3lt

1. 31 ae déclara una vacante de conforaldad con el artfculo 33 y s i el mandate del
Mlembro que ha de aer austltuido no expira dentro de los sels meaes que algan a la decla-

racliSo de iictia vacante, el Secretario teneral de laa Madones Ifaldas lo notiflcarA a caoa
uno de los latados Partes en el présente Pacto, los cualee, para llenar la vacante, podran

presentar candldatos en el plaxo de dos aesea, de acuerdo con lo dlapueato en el pàrrafo 2

del artfculo 29.

2. El Secretario General de laa Bacionea Unidaa preparer*1 una l i s ta por orden aLfa-

bétlco de loa candidates asf designadoa y la ccomnlcarà a loa Estadoa Partes en el présente
Facto. La eleccirfn para llenar la vacante sa verificara" de conforaddad con las dlspoal-
ciones pertinentes de eata parte del présente Pacto.

3. Todo miembro del Comité" que baya stdo elegldo pan llenar una vacante declarada
da confonldad con el artfculo 33 ocupara" el cargo por al rasto del mandato del

que dejrf vacante el pueato en al Comité" conforae a lo diapuesto en ese artfculo.



Los miembrca del Comité, previa aprobacitfn de la Aearable* General de las Hacionea

Unldae, percibirrfn emolument©G de los fondos de las Naciones Unidas en la forma y condi-

ciones que la Asemblea General determine, teniendo en cuenta la important: la de las

/unciones del Comité.

El Secretario General de las Naciones Unidas proporcionara" el personal y los serviejos

necesarioe para el desempeftb eficaz de las funciones del Comité en virtud del présente Facto.

1> El Secretarlo General de las Naciones Unidns convocarà" la primera reunion del

Comité' en la Sede de las Naciones Unidas.

2. Después de su primera reunion, el Comité se réunira1 en las ocasiones que se

prevean en su reglamento.

3. El Comité se réunira* normalmente en 1a Sede de las Naciones Unidas o en la

Oficina de las Nnciones Unldae en Girtébra.

Antes de entrar en funcioaes, los nlembro» del Comité declararsn aolemneoente en saaién

ptfblica del Comité que desempefiaran su cometido cen toda inparclallâSd y conciencia.

1. El Comité elegira" eu Kesa por ur

podrâii ser reelegidos.

S. SI Comité estableceré sa proplo reglaaiento, en el cual &e dispondrtl, entre otraa

cosas, que:

a) Doce miembros constituirén quérum;

b) Las decisionee del Comité se to-oar-in por mnyorfa de votos ie los niembros

présentes.

Artfciilo UO

1. Los Estadus Fartes en el présente Facto se coinproneten a presenter Informes sobre

las disposlciones que hayan adoptado y que den efecto a les derechOE reconocidos en el

Facto y sobre el progreeo que hay&n reallzado en cuanto al goes de esos dereahos:

a) En el plazo de un afio a contar de la fecha de entrada en vigor del présente Facte

con respeoto a lot Estados Partes interesados;

b) En lo sucesivo, cada vez que el Comité lo pida.

2. Todos los informes se présenterai al Secretario Seneral de las Naciones Unldaa,

quien los transmitira" al Comité para examen. LOB informes seftalaran los factores y las



I). El Secreterio General de las Naclonee Unldas, despuéa de celebrar consultas con
el Comité, podra" trananitlr a los organismos especlelizados intenîsados copias de las
partes de los informes que calgan dentro de sus esferas de competencie.

k. El Comité estudlaré »s informes presentados por los Estados Partes en el vreser.1
Facto. Transmitlrd oue informes, y los comentarlos générales que estime oportunoa, a los
Eatados Fartes. El ConiU tanioie'n podra" transmitir al Consejo Bconomlco y Social esos
coaientarlos, Junto con copia âe los infonnes que haya recibido de los Estados Partes en el
Facto.

5- Los Estados Fartes podran presentar al Comité observaclones sobre luelquier cooei
tarlo que ae baga con arreglo al pfrrafo I* del présente artfeulo.

1. Con arreglo al présente artfculo, todo Bstado Parte en el présente Pacto podra1

declarar en cualquier momento que reconoce la ccmpetencla del Comité pars reclblr y exaninar
las coaiunicaciones en que un Estado Parte alegue que otro Estado Parte no cumple las obllgo-
cionea que le lmpone este Pacto. Las comunicaciones herheis, er. vlrtud del présente artfculo
srflo se pcdrin admitir y examiner si son preaentad«,s por un Sstadc Parte que baya hecho una
deelera.cid'n por la cual reconozca con reepecto « ai ulsno la coupetencla del Comité. SI
Comité no admitlra* ninguna coounicacidn relativa a un ïatado Parte que no haya hecbo tal
declaracirfn. Las comuDlcacionen recibldaa en vlrtud de estf artfculo se tramitarrfn de
conformidad con el procedinlento siguieote:

a) 81 un Eataào Parte an el présente Pacte considéra que otro Estado Parte no cunple
las dispoaiclonea del présente Pacto, podrrf aeBalar el asunto a la atencldn de dicbo Eatadc
nedlante una comunlcacitÎD eaorita. Dentro de un plazo de tree rases, contado desde la
fecba de recibo ds la comunicaclô'n, el Estado destlnatarlo proporclonarîf al Estado que baya
envlado la comunleaden una expllcaclon o cualquier otra declar ici<!n por escrlto qu« aclarc
el as'iuto, la cual hartf Mferenda, naata donde aea poslble y pertinente, a loa procedl-
olentoe nncionalea y a loa recuraoa adoptados, en tremite o que puadan titlllEarse al respectai

b) Si el asunto no se resuelve a satisfaccidn de los dos Eatados Partes interesadns
en un plazo de sein meses contado desde la fecha en que el Estado destlnatarlo haya recibido
la primera eomunicaclo'n, cualqulera de amboa Estados Partes lnt«resadoo tendrtf derecho a
Boneterlo al Comité, nedlante notiflcsclon dlrlglda al Comité y si otro Eetadoj

c) El Comité conocerrf del asunto que se le someta desputfi de haberse cerclorado de
que se ban lnterpuesto y agotado en tal asunto todoa los recursos de la Juriadlcclrfn Interna
de que se pueda disponer, de conforuided con los prlnclpios del derecho International gene-
ralnente admltidon. Ho ae apllcar< estf. régla cuando la tramltacidn de los roenclonados
recursos se prolongue inJustifieadamente;

'U EL Cocnlté celebrari aus aeslones a puerta cerrada cuando examine las comunlca-
clones prevlatas an al présente artfculoj

e) A réserva de las dlspoalclones del lnciao c), «1 Comité pondra" sus buenos oflcloa
a dlfepoalclon de los Est«doa Partes lnteresadoa a fin de llegar a una solucidn ami stosa del
asunto, fundada en el respeto de loa dereebos bumanoa y de las litwrtadea fundanentales
recor.ocidos en el présente Pacto;



f ) En todo asunto que se le someta, e l Comité pod rit pedir a los Estados Partes inte-
re&ados a que so nace r e fe renda en e l inciso b) que fac i l i ten cualquier informaci<5n
pertinente;

g) Los Estadoe Fartée interesadoa a que se hece r e fe renda en e l inciso b) tendran
dereeho a eetar representados cuando e l asiinto se examine en e l Comité y a presenter expo-

aicionea verbalmente, o por e sc r l to , o de datas maneraa;

û) El Comité, âentro de los doce medea eiguientes a la fecha de recibo de la not i f i -
cacién mencionada en e l inciso b) , pres^ntartf un informe en el cual:

l ) Si se ha llegaflo a una solucldn con erreglo a lo diepueeto en e l incieo e ) ,

at l imiter^ a Una breve exposIcloVi de los hechos y de la solucitfn alcanzada;
i l ) St no se ha llegado a una aolucion con arreglo a lo dispuesto en e l Inciso e ) ,

ae l imitait a una breve exposicitfn da los hechos* y agrégera las expOBiclonea
escrltas y las actas de laa exposlciones verbales que hayan hecho los Estados
Fartes interesâdos.

En dada asunto, se enviartf e l informe a loa Estados Partes Interesâdos.

2. Las dltfposlclones dal présente artfculo entraràn en vigor cuando diez Estados
Partes en e l présente Pacto hdyan hecho laa declaraciones a que se hace referenda en e l
ptfrrafo 1 del présente artfculo. Taies declaraclones serrfa depoBltadas por los Estados
Partes en poder del Secretario General de las Haeiones Unldas, quien r emi t i r i copia de Isa
•lamas a loa dem ŝ Bstados Partes. Toda decl«racl<5n podrtf r e t i ra rae en cualquier momento
taediante notificocicîn dirigida al 3ecretario General. Tal r e t i r o no sertf obstdlculo para
que se examine cualquier asuntu que sea objeto de una comunlcacldn ya tranemitida en virtud
de «axe artfculo; no se adtnitirà ninguna nueva comunicacidn de un Sstado Parte una vez que
e l Secretario Qeneral de las Haclones Uoldas baya recîbldo l a notificacidn de retiro de la
declftrscirfn, a menos que el Estado Parte intereeado haya hecho una nueva declaracion.

,1. a) Si un asunto remitldo al Comité con arreglo al artfculo kl no se resuelve a
satlsfacclrfn de los Estadoe Fartes interesados, e l Comité*, con e l previo consentlmiento de
los Estodos Partes interesados, podrd designer una Comlslon Especial de Conclliacidn
(denooinada en adelante la Comisitfn). Los buenos oficlos de l a Comlsion se pondrén a dlspo-

elcirfn de los Estados Partes intereeadoe a fin de l legar a una aoluclon andstOBa del asunto,
baaada en el respeto al présente Pacto;

b) La CoenioioVt estartf lntegrada por clnco personas aceptables para los Sstados Portes

Interesados. Si, transcurridos très meses, los Estados Partes interasados no se ponen de
acuerdo sobre la composlcio'D, en todo o en parte, de la Comlsio'n, los miembros de la Comisiân
sobre los que no haya faabido acuerdo seran elegldoa por e l Comité", de entre sus proplos
nlembros, e n votacitfn sécréta y por mayorfa de dos tercioa.

2. loa miembros de l a Comislon ejerceran sus funciones a tftulo personal. Ho serén

nadonalee de loa Estados Fartes intereaadoa, de ningûn Estado que no aea parte en e l
présente Pacto, ni de ningun Sstado Parte que no baya hecho la declaration prsvista en e l
•rtfeulo 41.



J. la Comlsion elegirrf su propio Présidente y aprobara" BU proplo reglamento.
k. Las reunlones de la Comlsltïn se celebraran normalaente en la Sede de las Kaclonei

Unidaa o en la OT5cin« de las Raciones Unidas en Olnebra. Sin embargo, podrén celebrarse
en cualquier otro lugar com. «i lente que la Comisio'n acuerde en consulta con el Secrettrio
General de las Hacioaes Unidas y las Estados Partes interesados.

5. Le secretarfa prevista en el artfeulo 56 près tara* tanbirfn servieIOB a las coad-
aionee que sa eatablezcan en virtud del présente artfeulo.

6. La lnformacio'n reciblda y estudiada por el Comité se facilitait a la Comislon,
y esta podra" pedlr a IOB Kstados Partes lnteresados que facilitée cualquier otra informaclon
pertinente.

7- Cuando la Ccnision baya exandnado el asunto en todos sus aapectoa, y en todo caao
en un plaso no mayor de doce meses deapués de baber tornado conoclniento del mismo, preaen-
tartf al Présidante del Comité un informe para BU transmisldn a los Eatados Partes
lnteresadoa:

a) 81 la Comisicîn no puede compléter su examen del asunto dentro de los doce meses,
limitara1 su Informe a una brave exposlcion de la situation en que se balle su examen del
asunto;

b) Si se alcanza una Boluciân anlstosa del asunto basada en el respeto a los dereeboa
bumanOB reconocldoa en el présente Pacto, la Comisitîn limitait au informe a una breve «xpo-
iXcléa de IOB beeboa y de la solucion alcanxada;

c) Si no sa alcania uaa solucidn en al sentido del indso b), el lnforns de la
Conislon incluiri sua conclusiones sobre todas las cuestlones de nacbo pertinentes al
asunto planteado entre IOB Estados Partes interesados, y sus observacionea acerca de las
poHibilidades da aolucion andatosa del asunto; dlcho Informe contendrtf tambltfn la.» expo-
•iclonea escritaa y una reoefia, de las exposlciones orales hechaa por IOB Batados Parte»
interasados;

d) 31 el Informa de la ComiBion se présenta en virtud del lnciso c), IOB EstadoB
Partes lnteresados notiflcaran al Présidente del Comité', dentro de los très meses slgulentaa
a la recepclijn del Informe, si aceptan o no los ttfrminoa del Informe de la Comlslân.

8. L«s dlsposlciones de este artfeulo no afectan a las funciones del Comité" praviatas
en el artfeulo H.

9. Los Bstados Fartes lnteresados compartlran por lgual todoa loa geatca de loi
Biembros de la Comlalon, de acuerdo con el calculo que haga el Secretarlo General de las
Raclones Unidas.

10. El Sacretarlo General de las Macione» Unidas podrtf sufragar, en eaao neeeeerio,
los gastoB de loa miavbroa de la Ccaiaidn, antes de que los Batadoe Parte» lntereaadoa
reambolBen asoa gaatoa conforme al psjrrafo 9 del présente artfeulo.



Los miembros del Comité y lot» mierabros de las couisiones especlales de conciliacion

designadoa conforme a l artfculo 42 tendran derecho s las faei l idades, privilegloa e itimu-

oidades que se conceden a los expertoa que desempeflan mlslotiea para las Baciones Unidas,

con arreglo a lo diapuesto en las seccionea pertinentea de la Convencio'n sobre los p r iv i -

legloe e iwnunidades de las Naciones Unldas.

Las disposiciones de aplicacirfn del présente Pacto se aplicaran sln perjuiclo de los

proeedlicientos previstos en materia de derechos bumanos por los instrumentos consti tutives

y las convencïones de las Naciones Unidas y de los organismes especlalizados o en virtud

de los rnlsmos, y no lapediran que loa Estados Partes recurran a otroe pro ced iraient os para

reBolver una controversla, de conforaiîdad con convenlos i rite mac ionalea générales o espe-

81 Coaité présentant a la Asamblea General de las Saclonea Unidaa, por conducto del

Consejo KcoiwïmLco y Social , un informe anual sobre sue actlvidades.

Ningiina dleposicitin del présente Pacto deberâ interpretarse en œenoscabo de las dispo-

sicloDes de la Cafta de las Naciones tinidas o de las constituelouea de los organismos espe-

clalizadoB que definen las atrlbuclones de los diversos (Jrganos de las Madones Unidas y de

los organismes especlallsados en cuanto a las naterlas a que se refiere e l présente Facto.

a r t i c iuo *(

Ninguna dieposlcion del présente Pacto deberâ interpretarse en menoscabo del derecho

Inhérente de todoe loc pueblos a dlefrutar y u t i l l z a r plena y Ubremente sus riquezas y

recursos r.aturales.

PARTE VI

Artfculo M

1. EL présente Pacto estartf ablerto a la flrma de todos los Estados Miembros de laa

Hacionea Unidaa o miembros de al.giîn organisme especializado, as ï CODO de todo Bstado Parte

en e l Estatuto de la Coite ïnteraaclonal de Jus t l c l a y de cualquier otro Estado invitado

por la Asanblea General de las Naciones Unidas a ser parte en e l présente Facto.

2. El présente Pacto esta" su Je to a r a t i f icaciô'n. Los instrumentes de ratlflcacirfn

se depositardn en poder del Secretario General de las Haciones Unidas.



}. El présente Fscto quedarà" abierto a ls adhésion de cualquiera de los Estados
mencionados en el prfrrafo 1 del preaente artfculo.

k. La adhesion se efectuarà" radiante el dep<5sito de un instrumenta de adhesion en
poder del Secretario Generâ  de las Haciones Unidas.

5- El Secretario General de las Naciones Unidas informant a todos los iîetados que
hayan firmado el présente Pacto, o se hayan adherldo a él, del depdsito da cada ano de los
instrumentes de ratiflcacio"n o de adhésion.

1. Bl présente Pacta entrait en vigor transcurridos très mesea a partir de la fecba
en que hay» sido depoeitado el trigésirao quinto instrumente) de ratification o de adhesirfn
en poder del Secretario General de lae Neciones Unldas.

2. Para cada Estado que ratifique el présente Pacto o se adhiera a él aeepurfs de
hafaer sldo depositsdo el trlgésimo quinto instrumento de ratificacltSn o de adhesion, el
Pacto entrera1 en vigor transcurridos très meses a partir de la fectaa en que tel Betado
haya depositado sa instrumento de ratification o de adhesion.

Las dispoelclonee del présente Pacto serrfn apllcables a todas las partes componentes
de los Estados fédérales, sin limitacio*n ni excepeidn alguna.

Artfculp gl

1. Todo Estado Parte en el présente Pacto podra" proponer enmiendas y depoaltarlaa
en poder del Secretarlo General de las Naciones Unldaa. El Secretarlo General comunlcarf
las enmlendas propuestas a los Estados Partes en el présente Pacto, pldiéndoles que le
notifiquen si desean que 3e convoque a una conferencia de Bstadoa Partes con el fin de
examinar las propueatas y someterlas a votacirfn. Si un tercio al menoa de los Estados se
déclara en favor de tal convocatorla, el Secretarlo General convocartl una conferencia bajo
los auspicios de lae Naciones Onldas. Toda enmienda aAoptada por la mayorfa da Estados
présentes y votantes en la conferencia se sonetersî a la aprobaclrfn de la Aaamblea General
de las Naciones Unidae.

2. Taies enmiendas entraran en vigor cuando hayan sido aprobadas por la Aaanftlea
General de las Naciones Unldas y aceptadaa por una mayorfa de dos tercios de los Eetndoa
Partes en el présente Pncto, de confonaldad con BUS respectivoa procedinientoa
constltuclonales•

3- Cuando taies enmiendas entren en vigor, seran obllgatorlas para los Eatados Partes
que las hayan aceptado, en tanto que los demis Batados Partes seguiran obllgadoa por laa
dlaposlciones del preaente Pacto y par toda enralenda anterior que hayan aceptado.



Artfculo 52

lodependlentemente de 1RS notificacionea previstas en «1 pérrafo 5 del artfculo 1(8,

•1 Secretario General de las Hacionea Unidsa comunlcara* a todos los Est&dos mencionadoa

«a e l prfrrafo 1 del miemo artfculo:

a) Las firmas, rat l f lcaclones y adheaiones conformes con lo dispuesto en el

•rtfculo Wi;

"bJ La feclia en Que entre en vigor e l présente Pa-cto conforme a lo dispuesto en el

artfculo U9, y la fecha en que entren en vigor las enmlendas a que nace referenda e l

•rtfculo 51-

Artfculo 5?

1. El présente Pacto, cuyoB textos en chlno, espafiol, francos, ingles y rueo son
lgualnente aut^ntlcoB, aeri depoeltado en los arcblvos de las Naclones Unldas.

S. El Secretarlo General de las Haciones Unidas enviara1 copias certlflcadaa del
présente Pacto a todos los Estados mencionados en e l artfculo U8.

BI FE OS LO CUAL, los lnfrascrltos, debldamente autorlzados para e l l o por BUS
respectlvos Oobiemos, nan flrmado e l présente Pacto, e l cual ha sldo atderto a la finaa
en Nueva York, e l decimonoveno dfa del mes de didembre de mil noveclentos sesenta y sels



I hereby certify that the foregoing
text is a true copy of the International
Covenant on Civil and Political Rights,
opened for signature at New York on
19 December 1966, the original of which
is deposited with the Secretary-General
of the United Nations.

Je certifie que le texte qui
précède est une copie conforme du Pacte
international relatif aux droits civils
et politiques, ouvert à la signature a
New York le 19 décembre 1966, et dont
1'original se trouve déposé auprès du
Secrétaire général de 1'Organisation
des Nations Unies.

For the Secretary-General,
The Legal Counsel

(Under-Secretary-General
for Legal Affairs)

Pour le Secrétaire général,
Le Conseiller juridique

(Secrétaire général adjoint)
aux affaires juridiques)

United Nations, New York
17 May 1994
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